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TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS

Tqctical Squad Head Quarters powerbanka
UZIVATELSKY NAVOD - CZ
Pfed pouzitim si pfectéte tento manudl

Navod k pouziti

1. Pro zji$téni stavu nabiti powerbanky stisknéte tlagitko ON/OFF
a rozsviti se TFT displej.

2. TFT Displej s informacemi o stavu nabijecich hodnot se rozsviti
pokazdé po piipojeni zafizeni (telefon, tablet) do powerbanky
g?es vhodny nabijeci kabel.

3 Ncb\'&enl’ powerbanky: K nabijeni pouzivejte vyhradné USB-C
kabel, ktery naleznete v baleni. Zapojte ho do vasi sitové
nabijecky (neni soucasti baleni) a druhy konec kabelu zapojte
do USB-C portu powerbanky s oznacenim C1: IN/OUT. Poté se
ihned spusti nabijeni a rozsviti se TFT displej s ukazatelem
hodnot nabijeni.

4. Nabité zarizeni odpojte od zdroje. Doba ncb\'{'(enl’ powerbanky
se mize lisit v zavislosti na pouzité nabijecce a kabelu.

5. Pro zachovani optimalnich viastnosti powerbank
doporucujeme zafizeni dobijet kazdé 3 mésice, pokud neni v
dennim provozu.

Displej - ukazatele

1. Zbyvaijici kapacita baterie

2. Doba nabijeni/ zbyvaijici kapacita baterie v hodinach
3. Vystupni/vstupni hodnoty

4. Vystupni hodnoty

Specifikace produktu

lodelové oznaceni: PC909
Vstup Type-C Input: 5V-3A, 9V-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A
Baterie: 27000mAh/3.6V (999Wh)

Vystup:

USB-C1: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2.5A, 15V-2A, 20V-3.25A (65W max)
USB-C2: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2.5A, 15V-2A, 20V-3.25A (65W max)
USB-A: 5V-3A, 9V-3A, 12V-1.5A

Maximalni vykon: 65W

Rozmér# 161,5 x 55 x 50mm, hmotnost: 650g

Displej: TFT

Soucast baleni: Powerbanka Tactical Squad Head Quarters,
nabijeci kabel 0,3m, uzivatelsky navod

Tento produkt se doddva bez nabijeciho adaptéru Nabiject
adaptér musi splnovat pozadavky pro nabijeni tohoto zafizeni,
hodnoty uvedené ve specifikaci produktu.

Bezpecnostni upozornéni

Powerbanka je ur€ena pro nabijeni konkrétnich zafizeni, jako jsou
telefony, tablety nebo jind bateriovd zafizeni. Pouz
powerbanky k jinym uceliim muze poskodit nabijecku nebo
nabijend zafizeni.

Zkontrolujte, zda powerbanka nemda viditelné poskozeni, jako
jsou praskliny, odérky nebo poskozené konektory. Poskozend
powerbanka mize zpUsobit zkrat nebo prehfdti, coz maze byt
nebezpecné. Poskozenou powerbanku nepouzivejte.

Ujistéte se, ze powerbanka odpovidd specifikacim vaseho
zafizeni. Pouzivejte pouze spravny typ adaptéru pro nabijeni
powerbanky.

Powerbanka, neni odolnd viici vodé nebo vihkosti. Nepouzivejte
ji v mokrém prostfedi a nevystavuijte ji vodé.

Ti pouzivani powerbanku nepfikryvejte a zajistéte dostatecné
vétrani a vyhnéte se prehiati zafizeni, které maze vést k jeho
?oékozen\' nebo riziku pozaru.

ento vyrobek neni hracka a neni vhodny pro déti. Obsahuje
malé &asti a lepidla, kterd mohou byt pro déti nebezpecnad.
Uchovavejte mimo dosah déti.

Pfi nabijeni zafizeni vidy sledujte stav nabijeni. Neponechdvejte
power banku bez dozoru, aby nedoslo k pretizeni nebo prehidati.
Powerbanku skladujte na bezpeéném misté&, aby nedoslo k padu
nebo znedisténi. Vyvarujte se pou: i powerbanky v prostredi
s extrémnimi teplotami, protoze to mize ovlivnit jeji funkénost a
bezpeé&nost. Powerbanku pouzivejte pfi teplotach od 0 °C do 40
°C. Extrémni teploty mohou zafizeni pogkodit.
Nevystavujte powerbanku pasobeni mastnoty, olejd, chemikalii
nebo ¢isticich prostfedkd, které mohou poskodit materidl a jeji
funk&nost.
Na vyrobek se vztahuje zaruka dle zakonnych predpist platnych
v zemich, kde je prodavan. V piipadé problémd se servisem se
obratte na prodejce, u kterého jste zarizeni zakoupili. BAKR s.r.o.
nepiebird odpovednost za $kody zplsobené nevhodnym
ouzivanim.

ento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi & mentdalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani spotfebice
bezpeénym zplisobem a rozumi pfipadnym nebezpedcim. Déti si
se spotfebi¢em nesméji hrat.

Udrzba a péce o vyrobek

Sledujte, zda negsou konektory nebo kabely poskozené &i
opotiebované. Poskozené komponenty mohou ovlivnit kvalitu
nabijeni nebo vést k nebezpeci zkratu.

Prach a necistoty z nabijecky odstrariujte mékkym a suchym
hadfikem. Nepouzivejte vihké Cistici prostfedky.

Pred pfipojenim powerbanky zkontrolujte, zda napdjeci napéti



odpovidd pozadavkim zafizeni. Nesprévné napéti mize
é:usoblt poskozeni powerbanky nebo pfipojeného zafizeni.

téni a udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti,
pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se
musi drzet mimo dosah spotfebice a jeho privodu.

Bezpecnd likvidace

Poskozené nebo opotfebovane Eowerbonky likvidujte v souladu
s predpisy o recyklaci elektronického odpadu. Kontaktujte mistni
recyk\acm zarizeni pro sprcvne ZPTGCOVGHI

Vyrobce: BAKR s.ro., Tlebohostickd 564/9, Praha, 100 00, Ceskd
republika, tactical@bakr.cz
Dovozce: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Praha, 100 00, Ceské
republika, tactical@bakrcz

TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS
Tactical Squad Head Quarters power bank
USER MANUAL - EN

Read this manual before use

Instructions for use

1. Press the ON/OFF button to check the charge status of the
power bank and the TFT display will light up.

2. The TFT Display with information about the charging status
will light up each time you connect a device (phone, tablet) to
the power bank via a suitable charging cable.

3. Charging the power bank. Plug it into your mains chcrger (not
included) and plug the other end of the cable into the USB-C
port of the power bank marked C1: IN/OUT. The charging will
then start immediately and the TFT display will light up to show
the charging values.

4. Disconnect the charged device from the power supply. The
charging time of the power bank may vary depending on the
charger and cable used.

5. To maintain optimum performance of the power bank, we
rec?mmend charging the device every 3 months when not in
daily use.

Display - indicators

1. Remaining battery capacity

2. Charging time/ remaining battery capacity in hours
3. Output/input values

4. Output values

Product Specmcot\ons
Model name: PC909

Type-C Input: 5V 3A, 9V-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A
Bcttery 27000mAh/3 &V (999Wh)

utput:

USB-CI: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2.5A, 15V-2A, 20V-3.25A (65W max)
USB-C2: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2.5A, 15V-2A, 20V-3.25A (65W max)
USB-A: 5V-3A, 9V-3A, 12V-15A

Max power: 65W

Dimensions: 161.5 x 55 x 50mm, weight: 650g

DISp|0?/ TFT

Part of the package: Powerbank Tactical Squad Head Quarters,
charging cable 0,3m, user manual

This product is shlpped without a charging adapter The
charging adapter must meet the requirements for charging this
device, the values listed in the product specification.

Safety notice

The power bank is designed to charge specific devices such as

phones, tablets or other battery-powered devices. Using the

power bank for other purposes may damage the charger or the

devices being charged.

Check the power bank for visible damage such as cracks,

abrasions or damaged connectors. A damaged power bank

can cause a short circuit or overheating, which can be

dangerous. Do not use a damaged power bank.

Make sure the power bank matches the specifications of your

device. Use only the correct type of adapter for charging the

power b

The power bonk is not water or moisture resistant. Do not use it

in wet environments or expose it to water.

When using the power bank, do not cover it and ensure

adequate ventilation and avoid overheating the device, which

can lead to damage or risk of fire.

This product is not a toy and is not suitable for children. It

contains small parts and adhesives that may be dangerous for

children. Keep out of reach of children.

Always monitor the charging status when charging the device.

Do not leave the power bank unattended to avoid overcharging

or overheating.

Store the power bank in a safe place to avoid dropping or

contamination. Avoid using the power bank in environments with

extreme temperatures as this may affect its functlonohty and

sofety Use the power bank in temperatures between 0 °C and
40 °C. Extreme temperatures can damage the device.

Do not expose the power bank to grease, oils, chemicals, or



cleaning agents that can damage the material and its
functionality.

The product is warranted according to the legal regulations in
force in the countries where it is sold. In case of service
problems, please contact the dealer from whom you purchased
the device. BAKR s.ro. accepts no liability for damage caused
by improper use.

This appliance may be used by children 8 years of age and
older and persons with reduced physical, sensory or mental
abilities or lack of experience and knowledge, prowded they are
supervised or have been instructed in the safe use of the
appliance and understand the potential hazards. Children must
not play with the appliance.

Maintenance and care of the product

Check for damaged or worn connectors or cables. Damaged
components can affect the quality of charging or lead to a
short circuit hazard.

Remove dust and dirt from the charger with a soft, dry cloth. Do
not use wet cleaning agents. Before connectin the power
bank, check that the supply voltage matches the requirements
of thé device. Incorrect voltage may cause damage to the
power bank or the connected device.

Cleaning and maintenance by the user must not be carried out
by children unless they are over 8 years old and supervised.
Children under 8 years of age must be kept away from the
appliance and its power supply.

Safe disposal

Dispose of damaged or worn out power banks in accordance
with e-waste recycling regulations. Contact your local recycling
facility for proper treatment.

Producer: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Prague, 100 00,
Czech Republic, tactical@bakr.cz

Importer: BAKR , Trebohosticka 564/9, Prague, 100 00, Czech
Republic, tactical@bakr.cz

TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS

Tactical Squad Head Quarters powerbank
BENUTZERHANDBUCH - DE
Lesen Sie dieses Handbuch vor dem Gebrauch

Anweisungen fur den Gebrauch

1. Um den Ladezustand der Powerbank zu tberprifen, dricken
Sie die ON/OFF-Taste und das TFT-Display leuchtet auf.

2. Das TFT-Display mit Informationen tber den Ladestatus
leuchtet jedes Mal auf, wenn Sie ein Gerét (Telefon, Tablet) Uber
ein geeignetes Ladekabel an die Powerbank anschliefen.

3. Aufladen der Powerbank. Schliefen Sie sie an Ihr
Netzladegerét (nicht im Lieferumfang enthalten) an und stecken
Sie das andere Ende des Kabels in den mit C1: IN/OUT
gekennzeichneten USB-C-Anschluss der Powerbank. Der
Ladevorgang beginnt sofort und das TFT-Display leuchtet auf,
um die Ladewerte anzuzeigen.

4. Trennen Sie das geladene Gerat vom Stromnetz. Die Ladezeit
der Powerbank kann je nach verwendetem Ladegerét und Kabel
variieren.

5. Um die optimale Leistung der Powerbank zu erhalten,
empfehlen wir, das Gerdt alle 3 Monate aufzuladen, wenn es
nicht taglich benutzt wird.

Display - Anzeige

1. Verbleibende Batteriekapazit&t

2. Ladezeit/verbleibende Akkukapazitat in Stunden
3. Ausgangs-/Eingangswerte

4. Ausgangswerte

Produktspezmkumonen

Modellbeze\chnun PC909

Typ-C-Eingang: 5V-3A, 9V-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A
Akku 2700 mAh/3 8V (999Whf

USB C1 SV 3A, 9V-3A, 12V-2.5A, 15V-2A, 20V-3.25A (65W max)
USB-C2: 5V~ 3A V- 3A 12V~ ZSA 15V-. ZA 20V-3,25A (max. 65W)
USB-A: 5V-3A, 9V-3A, 12V-1.5A

Maximale Le\stung 65W

Abmessungen 161,5 x 55 x 50mm, Gewicht: 650 g

Anzeige: Tl

Teil des Pakets: Powerbank Tactical Squad Head Quarters,
Ladekabel 0,3m, Benutzerhandbuch

Dieses Produkt wird ohne Ladeadapter ausgeliefert. Der
Ladeadapter muss die Anforderungen zum Laden dieses Gerdits
erfillen, die in der Produktspezifikation aufgefihrten Werte.

Sicherheitshinweis

Die Powerbank ist zum Aufladen bestimmter Gerdate wie
Telefone, Tablets oder anderer batteriebetriebener Gerate
\/orgesehen Die Verwendung der Powerbank fir andere Zwecke
kann das Ladegerdt oder die zu ladenden Gerdéte beschadigen.
Uberprifen Sie die Powerbank auf sichtbare Schaden wie Risse,



Abschurfungen oder beschad\?te Anschlisse, Eine beschadigte
Powerbank kann einen Kurzschluss oder eine Uberhltzung
verursachen, was gefahrlich sein kann. Verwenden Sie eine
beschodlgte Powerbank nicht.
Vergewissern Sie sich, dass die Powerbank zu den
Spezifikationen lhres Geréts passt. Verwenden Sie zum Aufladen
der Powerbank nur den richtigen Adaptertyp.
Die Powerbank ist nicht wasser- oder feucht\gke\tsbestondl%
Verwenden Sie sie nicht in nassen Umgebungen und setzen Sie
sie nicht dem Wasser aus.
Wenn Sie die Powerbank verwenden, decken Sie sie nicht ab,
sorgen Sie fur ausreichende Beluftung und vermeiden Sie eine
Uberhitzung des Gerdats, was zu Schaden oder Brandgefahr
fuhren kann.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug und ist nicht fur Kinder
geeignet. Es enthdlt Kleinteile und Klebstoffe, die fur Kinder
gefdhrlich sein kénnen. AuRerhalb der Reichweite von Kindern
qufbewahren.
Uberwachen Sie beim Aufladen des Gerdts stets den
Ladestatus. Lassen Sie die Powerbank nicht unbeaufsichtigt, um
eine Uberladung oder Uberhitzung zu vermeiden.
Bewahren Sie die Powerbank an einem sicheren Ort auf, damit
sie nicht herunterfallt oder verunreinigt wird. Verwenden Sie die
Powerbank nicht in Umgebungen mit extremen Temperaturen,
da dies ihre Funktionalitat und Sicherheit beeintrachtigen kann.
Verwenden Sie die Powerbank bei Temperaturen zwischen O °C
und 40 °C. Extreme Temperaturen kénnen das Gerat
beschadigen.
Setzen Sie die Powerbank keinen Fetten, Olen, Chemikalien oder
Reinigungsmitteln aus, die das Material und die
Funktionsttchtigkeit beschodlgen koénnen.
Die Garantie fur das Produkt richtet sich nach den gesetzlichen
Bestimmungen in den Landern, in denen es verkauft wird. Im
Falle von Serviceproblemen wenden Sie sich bitte an den
Handler, bei dem Sie das Gerdt erworben haben. BAKR s.ro.
tbernimmt keine Haftung fur Schaden, die durch
unsachgemaBen Gebrauch entstehen.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
emgeschrcnkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
keiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt
wer len, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere
Benutzung des Gerats eingewiesen wurden und die méglichen
Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Wartung und Pflege des Produkts

Prifen Sie auf beschadigte oder abgenutzte Stecker oder Kabel.
Beschadigte Komponenten kénnen die Qualitat des
fLodevorgongs beeintréchtigen oder zu einem Kurzschluss

Uhren.

Entfernen Sie Staub und Schmutz vom Ladegerd&t mit einem
weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine feuchten
Reinigungsmittel.

Prufen Sie vor dem AnschlieBen der Powerbank, ob die
Versorgungsspannung mit den Anforderungen des Gerats
Ubereinstimmt. Eine falsche Spannung kann zu Schaden an der
Powerbank oder dem angeschlossenen Gerdt flhren.

Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von
Kindern durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind tiber 8 Jahre
alt und werden beaufsichtigt. Kinder unter 8 Jahren missen vom
Gerdt und seiner Stromversorgung ferngehalten werden.

Sichere Entsorgun:

Entsorgen Sie beschddigte oder abgenutzte Power Banks
emaf den Vorschriften fur das Recycling von Elektroschrott.
lenden Sie sich fir eine ordnungsgemale Behandlung an lhre

ortliche Recyclingeinrichtung.

Erzeuger: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Prag, 100 00,
Tschechische Republlk tactical@bakr.cz

Importeur: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Prag, 100 00,
Tschechische Republlk tactical@bakr.cz

TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS

MANUAL DEL USUARIO
Lea este manual antes de usar

Tactical Squad Head Qucrsters banco de energia

Instrucciones de uso

1. Para comgrobc:r el estado de carga del power bank, pulsa el
boton ON/OFF y se encenderd la pantalla TFT.

2. La pantalla TFT con informacion sobre el estado de carga se
encenderd cada vez que conectes un dispositivo (teléfono,
tableta) al power bank mediante un cable de carga adecuado.
3. Carga del power bank. Enchtfalo a tu cargador de red (no
incluido) y conecta el otro extremo del cable al puerto USB-C
del power bank marcado con C1: IN/OUT. La carga se iniciaré
inmediatamente y la pantalla TFT se iluminard para mostrar los
valores de carga.

4. Desconecte el dispositivo cargado de la fuente de
alimentacion. El tiempo de carga del 'oower bank puede variar
en funcién del cargador y el cable utilizados.

5. Para mantener un rendimiento éptimo del power bank,



recomendamos cargar el dispositivo cada 3 meses cuando no
se utilice a diario.

Pantalla - indicadores
1. Capacidad restante de la bateria
2. Tiempo de carga/capacidad restante de la bateria en horas
3. Valores de salida/entrada
4. Valores de salida
Especificaciones del producto
Nombre del modelo:
Entrada Tifo—C: 5V-3A, QV-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A
gc‘tfén’o' 27000mAN/3.6V (999Wh)
alida:
USB-C1: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2.5A, 15V-2A, 20V-3.25A (65W mdx)
USB-C2: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2,5A, 15V-2A, 20V-3,25A (65W max.)
USB-A: 5V-3A, 9V-3A, 12V-1,5A
Potencia méxima: 65W
Dimensiones: 161,5 x 55 x 50 mm, Peso: 650 g
Pantalla: TFT
Parte del paquete: Powerbank Tactical Squad Head Quarters,
cable de carga de 0,3 m, manual de usuario
Este producto se envia sin adaptador de carga El adaptador de
carga debe cumplir los requisitos para cargar este dispositivo,
los valores que figuran en la especificacion del producto.

Aviso de seguridad
El cargador estd disefiado para cargar dispositivos especificos
como teléfonos, tabletas u otros dispositivos alimentados por
bateria. El uso de la bateria externa para otros fines puede
dariar el cargador o los dispositivos que se estén cargando.
Comprueba que la bateria no presente dafios visibles, como
grietas, abrasiones o conectores dafiados. Una bateria dafiada
puede provocar un cortocircuito o un sobrecalentamiento, lo
que puede ser peligroso. No utilices una bateria dafada.
Asegurate de que la fuente de alimentacion cumple las
esdpeciﬁccc‘\ones de tu dispositivo. Utiliza Gnicamente el tipo de
adaptador correcto para cargar el cor?o or.
La bateria no es resistente al agua ni ala humedad. No lo
utilices en entornos humedos ni'lo expongas al agua.
No cubras el cargador cuando lo estés utilizando, asegurate de
que esté bien ventilado y evita que se sobrecaliente, ya que

odria dafarse o incendiarse.

ste producto no es un juguete y no es apto para nifios.
Contiene piezas pequenas y adhesivos que pueden ser
peligrosos para los nifios. Manténgalo fuera del alcance de los
niNos.

Vigile siempre el estado de carga cuando cargue el dispositivo.
No deje el power bank desatendido para evitar sobrecargas o
sobrecalentamientos.

Gudrdalo en un lugar seguro para evitar que se caiga o se
ensucie. Evita utilizar el power bank en entornos con
temperaturas extremas, ya que esto puede afectar a su
funcionalidad y seguridad. Utiliza el power bank a temperaturas
comprendidas entre 0 °C y 40 °C. Las temperaturas extremas
ﬁueden daniar el dispositivo.

o expongas el power bank a grasas, aceites, productos
quimicos o productos de limpieza que puedan dariar el material
E su funcionalidad.

| producto estd garantizado de acuerdo con la normativa legal
vigente en los paises donde se vende. En caso de problemas de
servicio, pdngase en contacto con el distribuidor al que comprd
el equipo. BAKR s.r.o. no se hace responsable de los darios
causados por un uso inadecuado.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afos y
por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, siempre
que estén supervisados o hayan sido instruidos sobre el uso
seguro del aparato y comprendan los posibles peligros. Los
nifos no deben jugar con el aparato.

Mantenimiento y cuidado del producto

Compruebe si hay conectores o cables dafiados o
desgastados. Los componentes dafiados pueden afectar a la
calidad de la carga o provocar un cortocircuito.

Elimine el polvo y Ta suciedad del cargador con un pafio suave y
seco. No utilice productos de limpieza hiimedos.

Antes de conectar el cargador, compruebe que la tension de
alimentacion coincide con los requisitos del dispositivo. Un
voltaje incorrecto puede dafar el cargador o el dispositivo
conectado.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben
ser realizados por nifos, a menos que sean mayores de 8 afos y
estén supervisados. Los nifios menores de 8 afios deben
mantenerse alejados del aparato y de su fuente de
alimentacion.

Eliminacién segura

Deshagase de las baterias dafiadas o desgastadas de
acuerdo con la normativa de reciclaje de residuos electrénicos.
Péngase en contacto con su centro de reciclaje local para el
tratamiento adecuado.

Productor: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00,
Republica Checa, tactical@bakrcz

Importador: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00,
Republica Checa, tactical@bakr.cz



TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS

Tactical Sguud Head Quarters powerbanka
POUZIVATELSKA PRIRUCKA - SK
Pred pouzitim si precitajte tato prirucku

Navod na pouzitie

1. Ak chcete skontrolovat stav nabitia powerbanky, stlacte
tlacidlo ON/OFF a TFT displej sa rozsvieti.

2. Displej TFT s informaciami o stave nabijania sa rozsvieti vzdy,
ked k powerbanke pripojite zariadenie (telefon, tablet)
prostrednictvom vhodného nabijacieho kdbla.

3. Nabijanie powerbanky. Zapojte ju do sietovej nabijacky (nie je
sucastou balenia) a druhy koniec kabla zapojte do portu USB-C
power banky oznaceného C1: IN/OUT. Nabijanie sa potom
okamZite spusti a na TFT displeji sa rozsvietia hodnoty nabijania.
4. Nabijané zariadenie odpojte od zdroja napgjania. Cas
nabijania powerbanky sa moze lisit v zavislosti od pouzitej
nabijacky a kdbla.

5. Na zachovanie optimalneho vykonu power banky
odporu¢ame nabijat zariadenie kazdé 3 mesiace, ak sa
nepouziva denne.

Displej - indikatory

1. Zostavajuca kapacita baterie

2. Cas nabijania/ zostavajuca kapacita batérie v hodinach
3. Vystupné/vstupné hodnoty

4. Vystupné hodnoty

Specifikacie produktu
Nazov modelu: PC909
Vstup typu C: SV-3A, 9V-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A
Bateria: 27000mAh/3,6V (999Wh]

ystup:
USB-C1: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2,5A, 15V-2A, 20V-3,25A (max. 65W)
USB-C2: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2,5A, 15V-2A, 20V-3,25A (max. 65W)
USB-A: 5V-3A, 9V-3A, 12V-1,5A
Maximalny vykon: 65 W
Rozmery: 161,5 x 55 x 50 mm, hmotnost: 650g
Displej: TFT
Sucast balika: Powerbank Tactical Squad Head Quarters,
nabijaci kdbel 0,3 m, ndvod na pouzitie
Tento vyrobok sg doddava bez nabijacieho adaptéra Nabijaci
adaptér musi spliiat poziadavky na nabijanie tohto zariadenia,
hodnoty uvedené v $pecifikécii vyrobku.

Bezpecnostné upozornenie
Power banka je uréend na nabijanie konkrétnych zariadeni, ako
su telefony, tablety alebo iné zariadenia napdjané z baterie.
Pouzivanie powerbanky na iné ucely méze poskodit nabijacku
alebo nabijané zariadenia.
Skontrolt:jte, &i powerbanka nemd viditelné poskodenia,
napriklad praskliny, odreniny alebo poskodené konektory.
Poskodend power banka méze spdsobit skrat alebo prehriatie,
¢o méZe byt nebezpecné. Poskodenu power banku
nepouzivajte.
Uistite sa, ze power banka zodpovedd $pecifikaciam véasho
zariadenia. Na nabijanie power banky pouzivajte len spravny
typ adaptéra.
Power banka nie je odolnd voci vode alebo vihkosti.
NepouZivajte ju vo vihkom prostredi ani ju nevystavujte
dsobeniu vodly.
ri pouzivani power banku nezakryvajte a zabezpedte
dostatocné vetranie a zabrante prehriatiu zariadenia, ktoré
moze viest k jeho poskodeniu alebo riziku poziaru.
Tento vyrobok nieH‘e hrac¢ka a nie je vhodny pre deti. Obsahuje
sti a lepidld, ktoré mézu byt pre deti nebezpecné.
Uchovavajte mimo dosahu deti.
Pri nabijani zariadenia vzdy sledujte stav nabitia. Nenechavaijte
powerbanku bez dozoru, aby nedoslo k jej prebitiu alebo
Brehr\'atiu. . . .
ower banku skladujte na bezpe¢nom mieste, aby ste zabranili
pddu alebo znecisteniu. Nepouzivajte power bcn{u v prostredi s
extrémnymi teplotami, pretoze to moéze ovplyvnit Lej funk&nost a
bezpecnost. Power banku pouZivaijte pri teplotach od 0 °Cdo
40 °C. Extrémne teploty mozu zariadenie poskodit,
Nevystavujte gower banku pdsobeniu mastnoty, olejov,
chemikdlii alebo Eistiacich prostriedkoy, ktoré mozu poskodit
materidal a jej funkénost.
Na vyrobok sa vztoh\u/’e zaruka v stlade so zakonmi krajin, v
ktorych sa preddva. V pripade servisnych problémov sa obratte
na predaijcu, u ktorého ste zariadenie zoktgsi\i. Spolo¢nost BAKR
s.r.0. nenesie ziadnu zodpovednost za skody sposobené
nespravnym pouzivanim.
Tento pristroj mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak st pod dohladom
alebo boli poucené o bezpe&nom pouzivani pristroja a rozumeju
moznym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebi€¢om nesmu hrat.

Udrzba a starostlivost o vyrobok

Skontrolujte, ¢i nie su poskodené alebo opotrebované konektory
alebo kable. Poskodené komponenty mézu ovplyvnit kvalitu
nabijania alebo viest k nebezpecenstvu skratu.

QOdstrdrite prach a necistoty z nabijacky mékkou, suchou
handri¢kou. NepouZivajte mokré Cistiace prostriedky.



Pred pripojenim powerbanky skontrolujte, ¢i napdjacie napdtie
zodpovedd poziadavkam zariadenia. Nespravne napdtie méze
sposobit poskodenie powerbanky alebo pripojeného
zariadenia.

Cistenie a udribuévoui\'vqtel‘om nesmu vykondvat deti, pokial
nie su starsie ako 8 rokov a nie st pod dohladom. Deti mladsie
050 8 rokov sa nesmu priblizit k zariadeniu a jeho nap&jaciemu
zdroju.

Bezpecnd likvidacia

Poskodené alebo opotrebované powerbanky zlikvidujte v
sulade s predpismi o recyklacii elektronického odpadu.
Ohladom spravneho spracovania sa obratte na miestne
recyklacné zariadenie.

Vyrobca: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Praha, 100 00, Ceskd
republika, tactical@bakr.cz N
Dovozca: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Praha, 100 00, Ceské
republika, tactical@bakr.cz.

TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS

Tactical Squad Head Quarters banque d'alimentation
MANUEL DE L'UTILISATEUR - FR
Lisez ce manuel avant de l'utiliser

Mode d'emploi

1) Appuyez sur le bouton ON/OFF pour vérifier Iétat de charge
du power bank et I'écran TFT s'allume.

2. L'écran TFT contenant des informations sur ['état de charge
s'allume chaque fois que vous connectez un appareil
(téléphone, tablette) au power bank & I'aide d'un cable de
charge approprié.

3. Charger le power bank. Branchez-le sur votre chargeur
secteurginon ourni) et branchez lautre extrémité du cable sur le
port USB-C du power bank marqué C1: IN/OUT. La choége
démarre immédiatement et I'écran TFT s'allume pour indiquer les
valeurs de charge.

4. Déconnectez l'appareil chargé de l'alimentation électrique. Le
temps de charge du power bank peut varier en fonction du
chargeur et du céble utilisés.

5. Pour maintenir les performances optimales du power bank,
nous recommandons de charger l'appareil tous les 3 mois
lorsqu'il n'est pas utilisé quotidiennement.

Affichage - indicateurs

1. capacité restante de la batterie

2. Temps de charge/ capacité restante de la batterie en heures
3. Valeurs de sortie/entrée

4. Valeurs de sortie

Nom du modéle:
Entrée Type-C: 5V-3A, 9V-3A 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A
Batterie: 27000mAh/3.6V (999Wh)

Sortie:

USB-C1: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2.5A, 15V-2A, 20V-3.25A (65W max)
USB-C2: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2.5A, 15V-2A, 20V-3.25A (65W max)
USB-A: 5V-3A, 9V-3A, 12V-1.5A

Puissance maximale: 65W

Dimensions: 161,5 x 55 x 50 mm, poids : 650 g

Ecran: TFT

Partie du paquet: Powerbank Tactical Squad Head Quarters,
cable de charge 0,3m, manuel d'utilisation Ce produit est livré
sans adaptateur de chcrge L'adaptateur de charge doit
répondre aux exigences de charge de cet appareil, aux valeurs
listées dans la spécification du produit.

Spécifications deé roduits

Avis de sécurité
Le banc d'alimentation est concu pour charger des opdporeils
spécifiques tels que des téléphones, des tablettes ou d'autres
cpparel\s alimentés par une batterie. L'utilisation du banc
dalimentation & d'autres fins peut endommager le chargeur ou
les appareils chargés.
Veérifiez que le power bank ne présente pas de dommages
visibles tels que des fissures, des abrasions ou des connecteurs
endommageés. Un power bank endommageé peut provoquer un
court-circuit ou une surchauffe, ce qui peut étre dangereux.
N'utilisez pas un power bank endommagé.
Assurez-vous que le power bank correspond aux spécifications
de votre appareil. Utilisez uniquement le bon type d'adaptateur
our chc:rger le power bank.

e power bank n'est pas résistant a l'eau ou & 'humidité. Ne
l'utilisez pas dans des environnements humides et ne I'exposez
Eos aleau.

orsque vous utilisez le power bank, ne le couvrez pas, assurez
une ventilation adéquate et évitez de surchauffer I'appareil, ce
gui pourrait lendommager ou entrainer un risque d'incendie.

e produit n'est pas un jouet et ne convient pas aux enfants. Il
contient de petites pieces et des adhésifs qui peuvent étre
dangereux pour les enfants. Tenir hors de portée des enfants.
Surveillez toujours 'état de charge lorsque vous chargez
l'appareil. Ne laissez pas le power bank sans surveillance afin
d'eviter toute surcharge ou surchauffe.



Rangez le power bank daps un endroit sir pour éviter toute
chute ou contamination. Evitez d'utiliser le power bank dans des
environnements ou les températures sont extrémes, car cela
pourrait affecter son fonctionnement et sa sécurité. Utilisez le
Eower bank & des températures comprises entre 0 °C et 40 °C.
es températures extrémes peuvent endommager l'appareil.
N'e)g:osez pas le power bank & la graisse, aux huiles, aux
produits chimiques ou aux produits de nettoyage qui peuvent
endommager le matériau et sa fonctionnalité.
Le produit est garanti conformément aux dispositions légales en
vigueur dans les pays ou il est vendu. En cas de problémes
d'entretien, veuillez contacter le revendeur aupres duquel vous
avez acheté lappareil. BAKR s.r.o. décline toute responsabilité
pour les dommages causés par une utilisation inappropriée.
Cet appareil peut étre utilise par des enfants agés de 8 ans et
plus et par des personnes dont les capacités pgysiques,
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent
d'expérience et de connaissances, & condition qu'ils soient
surveillés ou quiils aient regu des instructions concernant
l'utilisation stre de l'appareil et qu'ils comprennent les dangers
potentiels. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Maintenance et entretien du produit

Vérifiez que les connecteurs ou les cables ne sont pas
endommagés ou usés. Des composants endommagés peuvent
affecter la'qualité de la charge ou entrainer un risque de court-
circuit.

Enlevez la poussiere et la saleté du chargeur & l'aide d'un chiffon
doux et sec. Nutilisez pas de produits de nettoyage humides.
Avant de brancher le power bank, vérifiez que la tension
d'alimentation correspond aux exigences de I'ogpore‘\\. Une
tension incorrecte peut endommager le power bank ou
lappareil connecte.

Le nettoyage et 'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et qu'ils
sont surveillés. Les enfants de moins de 8 ans doivent étre tenus
& l'écart de lappareil et de son alimentation électrique.

Elimination en toute sécurité

Mettez au rebut les bancs d'alimentation endommagés ou usés
conformément aux réglementations en matiére de recyclage
des déchets électroniques. Contactez votre centre de recyclage
local pour un traitement approprié.

Producteur: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Prague, 100 00,
République tchéque, tactical@bakr.cz
Importateur: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Prague, 100 00,
République tcheque, tactical@bakr.cz.

TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS

Tactical Squad Head Quarters banca di potere
MANUALE UTENTE - IT
Leggere questo manuale prima dell'uso

Istruzioni per 'uso o .

1. Per controllare lo stato di carica del power bank, premere il
pulsante ON/OFF e il display TFT si accende.

2. Il display TFT con le informazioni sullo stato di carica si
accende ogni volta che si collega un dispositivo (telefono,
tablet) al power bank tramite un cavo di ricarica adeguato.

3. Ricarica del power bank. Collegarlo al caricabatterie di rete
(non incluso) e inserire laltra estremita del cavo nella porta USB-
C del power bank contrassegnata da C1: IN/OUT. La carica si
awvia immediatamente e il display TFT si illumina per mostrare i
valori di carica.

4. Scollegare il dispositivo carico dallalimentazione. Il tempo di
ricarica del power bank puo variare a seconda del caricatore e
del cavo utilizzati.

5. Per mantenere le prestazioni ottimali del power bank, si
consiglia di ricaricare il dispositivo ogni 3 mesi quando non viene
utilizzato quotidianamente.

Display - indicatori

1. Capacitd residua della batteria

2. Tempo di carica/ capacita residua della batteria in ore
3. Valori di uscita/ingresso

4. Valori di uscita

Specifiche del prodotto

lome del modello: PC909
Ingresso T\'?o—C: 5V-3A, 9V-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A
Batteria: 27000mAh/3.6V (999Wh)

Uscita:
us 5V-3A, 9V-3A, 12V-2,5A, 15V-2A, 20V-3,25A (65W max)
USB-C2: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2,5A, 15V-2A, 20V-3,25A (65W max)
USB-A: 5V-3A, 9V-3A, 12V-1,5A

Potenza massima: 65W

Dimensioni: 161,5 x 55 x 50 mm, peso: 650 g

Display: TFT

Parte del pacchetto: Powerbank Tactical Squad Head Quarters,
cavo di ricarica da 0,3 m, manuale utente

Questo prodotto viene spedito senza adattatore di ricarica
L'adattatore di ricarica deve soddisfare i requisiti per la ricarica




di questo dispositivo, i valori elencati nelle specifiche del
prodotto..

Awviso di sicurezza
Il power bank & progettato per caricare dispositivi specifici
come telefoni, tablet o altri dispositivi a batteria. L'utilizzo del
power bank per altri scopi pud danneggiare il caricatore o i
dispositivi da caricare.
Controllare che il power bank non presenti danni visibili come
crepe, abrasioni o connettori danneggiati. Un power bank
danneggiato pud causare un cortocircuito o un
surriscaldamento, che possono essere pericolosi. Non utilizzare
un power bank danneggiato.
Assicurarsi che il power bank corrisponda alle specifiche del
dispositivo. Utilizzare solo il tipo di adattatore corretto per
caricare il power bank.
Il power bank non é resistente allacqua o all'umidita. Non
utilizzarlo in ambienti umidi e non esporlo allacqua.
Quando si utilizza il power bank, non coprirlo, garantire una
ventilazione adeguata ed evitare il surriscaldamento del
dispositivo, che potrebbe causare danni o rischi di incendio.
Questo prodotto non & un giocattolo e non & adatto ai bambini.
Contiene g\ccole parti e adesivi che possono essere pericolosi
er i bambini. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
lonitorare sempre lo stato di carica quando si carica il
dispositivo. Non lasciare il fJower bank incustodito per evitare un
sovraccarico o un surriscaldamento. Conservare il power bank in
un luogo sicuro per evitare cadute o contaminazioni. Evitare di
utilizzare il power bank in ambienti con temperature estreme per
non comprometterne il funzionamento e la sicurezza. Utilizzare il
gower bank a temperature comprese tra 0 °C e 40 °C.
emperature estreme possono cnne?g\cre il dispositivo.
Non esporre il power bank a grasso, oli, sostanze chimiche o
detergenti che possono danneggiare il materiale e la sua
funzionalitd.
Il prodotto & garantito secondo le norme di legge in vigore nei
Paesi in cui viene venduto. In caso di problemi di assistenza,
contattare il rivenditore presso il quale & stato acquistato il
dispositivo. BAKR s.ro. non si assume alcuna responsabilita per i
danni causati da un uso improprio.
Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di etd pari
o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o con scarsa esperienza e conoscenza, a
condizione che siano sorvegliati o che siano stati istruiti sull'uso
sicuro dellapparecchio e che ne comprendano i potenziali
pericoli. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

Manutenzione e cura del prodotto

Controllare che non vi siano connettori o cavi danneggiati o
usurati. | componenti danneggiati possono compromettere la
qualita della carica o provocare un cortocircuito.

Rimuovere polvere e sporcizia dal caricabatterie con un panno
morbido e asciutto. Non utilizzare detergenti umidi.

Prima di collegare il power bank, verificare che la tensione di
alimentazione corrisponda ai requisiti del dispositivo. Una
tensione errata potrebbe danneggiare il power bank o il
dispositivo collegato.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono
essere eseguite da bambini, @ meno che non abbiano pit di 8
anni e siano sorvegliati. | bambini di etd inferiore agli 8 anni
devono essere tenuti lontani dallapparecchio e dalla sua
alimentazione.

Smaltimento sicuro

Smailtire i power bank danneggiati o usurati in conformita alle
norme sul riciclaggio dei rifiuti elettronici. Contattare il centro di
riciclaggio locale per il trattamento adeguato.

Produttore: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00,
Repubblica Cecq, tactical@bakr.cz

Importatore: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Praga, 100 00,
Repubblica Ceca, tactical@bakr.cz.

TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS

Tactical Squad Head Quarters powerbank
INSTRUKCJA OBSEUGI - PL
Przed uzyciem nalezy przeczytac niniejszq instrukcje

Instrukcje uzytkowania,

1. nacisnij przycisk ON/OFF, abe sprawdzi¢ stan natadowania
power banku, a wyswietlacz TFT zaswieci si.

2. Wyswietlacz TFT z informacjq o stanie fadowania zaswieci sie
po kazdym podigczeniu urzgdzenia (telefonu, tabletu) do banku
energii Za pomocg odpowiedniego kabla do tadowania.

3. kadowanie banku energii. Podigcz go do tadowarki sieciowej
(brak w zestawie) i podiqgcz drucT;\ koniec kabla do portu USB-C
power banku oznaczonego C1: IN/OUT. tadowanie rozpocznie
sie natychmiast, a wyswietlacz TFT zaswieci sig, pokazujgc
wartosci fadowania.

4. Odtgcz tadowane urzgdzenie od zrodia zasilania. Czas
tadowania banku energii moze sig rozni¢ w zaleznosci od
uzywanej tadowarki i kabla.

5. Aby utrzymac optymalng wydajnos¢ banku energii, zalecamy
tadowanie urzgdzenia co 3 miesigce, jesli nie jest ono uzywane




codziennie.

Wyswietlacz - wskazniki

1. Pozostata pojemnos¢ baterii

2. Czas tadowania/ pozostata pojemnos¢ baterii w godzinach
3. Wartosci wyjéciowe/ wejsciowe

4. Wartoéci wyjéciowe

Specyfikacja Produktu
Nazwa modelu: PC909

Wejscie typu C: 5V-3A, 9V-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A
Bateria: 27000mAh/3.6V (999Wh)

Wyjscie:
Uglé-c'l: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2.5A, 15V-2A, 20V-3.25A (maks. 65W)
USB-C2:5V-3A,9V-3A,12V-2,5A,15V-2 A, 20 V-3,25 A (maks.

65 W,

USB-A: 5V-3A, 9V-3A, 12V-1.5A

Maksymalna moc: 65W

Wymiary: 161,5 x 55 x 50 mm, waga: 650g

Wyswietlacz: TFT

Cz%éc' pakietu: Powerbank Tactical Squad Head Quarters, kabel
do tadowania 0,3 m, instrukcja obstugi

Ten produkt'jest dostarczany bez adaptera do tadowania
Adapter do fadowania musi spetnia¢ wymagania dotyczgce
mdgwlfm‘\o tego urzgdzenia, wartosci wymienione w specyfikacji
produktu..

Uwaga dotyczqgea bezpieczerdstwa

Power bank jest przeznaczony do tadowania okreslonych
urzgdzen, takich jak telefony, tablety lub inne urzgdzenia
zasilane bateryjnie. Uzywanie power banku do innych celow
moze spowodowac uszkodzenie tadowarki lub fadowanych
urzgdzen.

Sprawdz power bank pod kgtem widocznych uszkodzen, takich
g)k pekniecia, otarcia lub uszkodzone zigcza. Uszkodzony power
ank moze spowodowac zwarcie lub przegrzanie, co moze by¢

niebezpieczne. Nie uzywaj uszkodzonego banku energii.
Upewnij sig, ze power bank jest zgodny ze sﬁ:ecyﬁkoch
urzgdzenia. Do fadowania banku energii nalezy uzywac
wylgcznie odpowiedniego typu adaptera.
Power bank nie jest odporny na wode ani wilgoc¢. Nie uzywaj go
w wilgotnym $rodowisku ani nie wystawiaj go na dziatanie wody.
Podczas korzystania z power banku nie przykrywaj go i zapewnij
odpowiednig wentylacje oraz unikaj przegrzania urzgdzenia, co
moze prowadzi¢ do uszkodzenia lub ryzyka pozaru.
Ten produkt nie jest zabawkq i nie naddije sie dla dzieci. Zawiera
mate czesci i kleje, ktdre mogq byc niebezpieczne dla dzieci.
Przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci.
Podczas tadowania urzqdzenia nalezy zawsze monitorowac stan
natadowania. Nie pozostawiaj power banku bez nadzoru, aby
unikng¢ przetadowania lub przegrzania.
Przechowuj power bank w bezpiecznym miejscu, aby unikngé
upuszczenia lub zanieczyszczenia. Unikaj uzywania banku
energii w srodowiskach o ekstremalnych temperaturach,
oniewaz moze to wplyng¢ na jego funkcjonalnosc i
ezpieczenstwo. Banku energii nalezy uzywa¢ w temperaturach
od 0 °C do 40 °C. Skrajne temperatury mogq uszkodzi¢
urzgdzenie.
Nie nalezy narazaé banku energii na dziatanie smarow, olejow,
chemikaliéw lub srodkéw czyszczqeych, ktore mogq uszkodzic
materiat i jego funkcjonalnosc.
Produkt jest objety gwarancijq zgodnie z przepisami prawnymi
obowigzujgcymi w Krajach, w ktdrych jest sprzedawany. W
przypadku problemoéw serwisowych nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawcg, u ktérego urzgdzenie zostato zakupione. BAKR s.r.o.
nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
niewlasciwym uzytkowaniem.
To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku 8 lat i
starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze sg one
nadzorowane lub zosto‘y poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i rozumiejq potencjalne
zagrozenia. Dzieci nie mogq bawi¢ sig urzqdzeniem.

Konserwacja i pielegnoci(o groduktu
Sprawdz, czy zigcza lub kable nie sq uszkodzone lub zuzyte.
Uszkodzone elementy mogq wptywaé na jakos¢ tadowania lub
rowadzi¢ do zwarcia.
sung¢ kurz i brud z tfadowarki za pomocg miekkieg'j, suchej
szmatki. Nie uzywaj mokr\éch $rodkow czyszczgeych.
Przed podtqczeniem banku energii nalezy sprawdzic, czy
napiecie zasilania odpowiada wymaganiom urzgdzenia.
Nieprawidtowe napigcie moze spowodowac uszkodzenie banku
energii lub podigczonego urzgdzenia.
CZ\ﬁszczeme i konserwacja przez uzytkownika nie mogq be\/é
wykonywane przez dzieci, chyba ze majq one wiecej niz 8 lat i sq
nadzorowane. Dzieci ponizej 8 roku i?/cio muszg by¢ trzymane z
dala od urzgdzenia i jego zrodta zasilania.

Bezpieczna uté\izaq‘c

Uszkodzone Jub zuzyte power banki nalezy utylizowa¢ zgodnie z
r)rzefmscmi dotyczgcymi recyklin%u e-odpadow. Skontaktuj sig z
lokalnym zaktadem recyklingu, aby uzyskac informacje na temat
wiasciwego przetwarzania.

Producent: BAKR s.ro., Trebohostickd 564 /9, Praga, 100 00,



Republika Czeska, tactical@bakr.cz
Importer: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Praga, 100 00,
Republika Czeska, tactical@bakr.cz.

TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS

Tactical Squad Head Quarters power bank
EFXEIPIAIO XPHZTH - GR
AL0BACTE AUTO TO eYXELPIBLO TIPLY aTtd TN XPHon

Odnyieg xpnone

1. Migote Tto kouutti ON/OFF yia va eAéyEeTe tn

Katdotaon $opTiong Tou power bank Kat n oeovn TFT 6a
avAayetl

2. H 086vn TFT ue mAnpodopieg chan UE TNV
katdotacn $opTiong Ba avdpel KABE Gopd TTOU CUVBEETE
U cuokeun (thAédwvo, tablet) oto power bank péow
KATAAANAOU KaAwdiou odpTionG.

3. PoptTIoN Tou power bank. SuvdéoTe T0 6ToV dopTIoTA
SIKTUOU (dev TEPIANAUBAVETAL) KAl CUVOECTE TO AAANO AKPO
Tou kaAwdiou otn Bupa USB-C tou power bank pe tny
evoelen Cl: IN/OUT. =Tn ouvéxela, n doption Ha EekwAoEL
AMéowE Kal N 066vn TFT Ba avael yia va del€el TIg TIESG
dopTionc.

4. ATIOGUVBEDTE TN HOPTICUEVN CUOKEUN ATtd TNV TIAPOXN
Eugmro: O xpovog doépTIoNnG Tou power bank evdéxetat
apEPeL avaAoya e TOV GOPTIOTH Kal TO KAAWDL

TIOU XPNGLUOTIOLE(TAL.

5. MNa va dlatnpAceTe Tn BEATIOTN arddoon Tou power
bank, cuvioToupe va GoPTIZETE TN OUCKEUN KABE 3 MAVEG,
STav deV XPNOULOTIOLEITAL KABNUEQLVA.

0Bovn - evdeifelg

1. YTIOAEUTTOMEVN XWPENTIKOTNTA Mrtatapiag

2. Xpb&vog GOPTIoNG/ UTTIOAETIOMEVN XWPNTIKOTNTA
umnatapiac oe WPES

3. Tyég e€6d0u/elcdB0U

4. Tiég e€6douU

Mpodlaypadég mpoidvtog

‘Ovopua povtéhou: PC909

Tumog-C Eicodog: 5V-3A, 9V-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A
Mratapia: 27000mAh/3 6V (99,9Wh)

‘E€odoc:

(65W max): USB C1: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2.5A, 15V-2A, 20V-
3.25A (65W m:

USB C2: 5V- 3A 9V 3A,12V-2.5A, 15V-2A, 20V-3.25A (65W

ax)
USB A: 5V-3A, 9V-3A, 12V-1.5A
Méeyiotn loxug: 65W.

AlaoTdoelg: 161.5 x 55 x 50mm, Bdpog: 650 yp.

0o6ovn: TFT

Mépog Ttou Takétou: Powerbank Tactical Squad Head
Quarters, kaAwdlo dopTIoNg 0,3m, eyxelpidlo xpriong
AUTO TO TIROIOV ATIOGTEAETAL XWPIG TIPOCAPHOYE
PopTiong O pocapuoyeas GOPTIoNG TPETEL va TTANPol
TIG ATAITACELS Yia TN GOPTION AUTAG TNG CUCKEUNG, TIG
TIHEG TToU avadEpovTal OTIC TtpodlaypadEg Tou
TIPOIOVTOG.

nueiwpa acdadeiag
To power bank £xeL oxedlacTel yia va dopTiet
OUYKEKPIMEVEG OUOKEUEG, OTIwG TNAEdwva, tablet A dAAeq
GUGCKEUEG TIOU AEITOUPYOUV WE pmratapia. H xprion Tou
power bank yia AAAOUG OKOTIOUG MTTOPEL VA TIPOKAAETEL
BAABN oto doptioth rLcsnc CUOCKEUEG Tou doptidovtal,
EAeyEte To power bank yla opatég {npLES, or(wc PWYHEG,
£KDOPEG 1 KATEGTPAMMUEVOUG GUVECHOUC, '
KATECTPAUMEVO power bank propel va npoKa)\soEl
BPAXUKUKAWA N UTEPBEPAVON, KATL TTIOU WITOPEL val ivat
ETUKIVOUVO. MNV XONGIUOTIOIEITE EVA KATECTPAUUEVO
power bank.
BEBQLweElTE OTL To power bank talpldZet Ye Tig
TpodlaypadEg TNG CUCKEUNG GAG. XPNOLHOTIOOTE HOVO
Eov l?woto TUTIO TIPOGAPHOYEQ yia TN HOPTION TOU power
an
To power bank dev gival avOeKkTikd 0TO vEPS A TNV
uypacia. Mnv To XpnolUoToLeiTe 08 UYPO TEPIBAANOV Kat
LNV TO EKOETETE GTO VEQO.
‘Otav_xpnoloroleite To power bank, Unv T0 KAAUTITETE
Kat EEQGQ) (0TE eMapEKN EEAEPIONO Kal ATTODUYETE TNV
UTTEPBEPAVON TNG CUOKEUNG, N OTIOIa UTTOPEL va
odnynoeL o€ BAABN 1 KivOUVO TIUPKAYLAG.
AUTO TO TIPOlOV dev elval Ttalxvidl kal Sev eival katdAAnAo
yla TTaUdLA. [TEPLEXEL KA LEPN KAl KOAAEG TIOU UTTOPEL val
elval ETUKIVOUVEG yid Ta Ttadid. KpATAGTE TO HAKPLA ATt
Ta adid.
Na rtapakoAoubeite avta Tnv Katdotaon opTiong
KaTd TN $OPTION TNG CUCKEUNG. MNV adrveTe To power
bank xwpic emiBAedn yia va arnoduyete TNV urtepdopTion
1 TNy UttepOEpUavaon.
AToOnKeUoTE TO power bank oe achalég HEPOG yia va



amodUyeTe TNV TTWON A TN HOAUVON. ATIodUYETE Tn
xPnon tou power bank o€ epiBaAAovTa Ue akpaieg
OEPUOKPAGIEC, KABWE AUTO UTIOPEL VA ETINPEACEL TN
AEITOUPYIKOTNTA KAl TNV ACPAAELA TOU. XPNOIUOTIOLEITE TO
power bank oe 8gppokpacieg petagu 0 °C kat 40 °C. Ot
aKpaieg OEPUOKPAGIEG UTTOPEL VA TTPOKAAECOUV BAaBn
GTN CUGKEUN.

Mnv ekBéTeTe TO power bank og Alrtn, €Aaua, XNUIKA f
KABAPLOTIKA TIou UTtopet va BAGYouv To UAKS Kal ™m
AELTOUPYIKOTNTA TOU,

To TPoIoV BEPEL EYYUNON CUUPWVA |E TOUG VOUIKOUG
KOVOVIOHOUG TIOU LOXUOUV OTIG XWPEG OTToU TIWAELTaL. Te
TEPIMTWON TPOBANUATWY CEPBLG, ETUKOWVWVACTE HE TOV
QAVTUTPOCWTIO ATIO TOV OTIOI0 AyOPAsATE TN CUCKeUN. H
BAKR s.r.o. dev dépel kapia eubuvn yia ZnULEG TIou
TIPOKAAOUVTAL OTIO AKATAAANAN XPron.

AUTA N CUCKEUN UTOPEL va XPNOLOTIONOEL amé Taudid
NAKIAG 8 ETWV KAl GVw KAl TO ATOMA HE MEWWMEVES |
CWHATIKEG, ALOBNTNPIAKEG 1 SLAVONTIKES KAVOTNTES
EMeWN EPTELRIAG KAL YVWOEWY, UTIO TNV TtpoUToBeon Ot
eruBAemovTal ) €xouv AdBeL 0dnyieg yia Tnv achain
XPNON TNG CUCKEUNG KAl KATAVOOUY TOUG Tueavous
KIvdUvVoUG. Ta taudld Sev TIPETEL va TTA{OouV e TN
OUCKEUN.

Zuvtrpnon kal ppovTida Tou PoidvTog

EAég{rs VIO KATESTPAUMEVOUG 1 POAPHEVOUG
OUVBECHOUG 1 KAAWSLA. Ta KATECTPAMMEVA EEapTAMATA
UTTOPEL VAL ETNPEACOUV TNV TTOLOTNTA TNG GOPTIONG 1 va
03NYAGOUY OE KiVOUVO BPAXUKUKAWUATOG.

AdalpeoTe TN okoVN KaL TN BPwIA artd To GOPTIoTH HE
£va LaAako, oTeyvo mavi. Mnv xpnoldoroteite uypd
KAOAPIOTIKA LETAL.

Mpwv cuvdeoeTe to power bank, eAéy€te dtLn tdon
TPOPOB0GIAG AVIICTOIXE OTIG AMAITATELG TNG CUCKEUNG.
H AavBaouevn Tdon pnopei va npokaiéoet BAGBN oto
power bank rj 6Tn cUVBEdEUEVN CUCKEUN.

O KaBaplopog Kal N ouvTAPNoN anoé Tov XPAoTN eV
TIPETIEL VA TPAYATOTIOLE(TAL ATTO TIAUBLA, EKTOG EQV gival
Avw Twv 8 ETWV Kal eTURAENOVTAL Ta T('CllélQ KATW Twv 8
ETWV TIPETIEL VA KOATOUVTAL LAKPLE ATd TN GUOKEUN Kat
v tpododoacia tne.

Aodalng dlabeon

Atoppidte Ta KateoTpaupeva r dBappeva power banks
OUHPWVA LLE TOUG KAVOVICHOUG aVAKUKAWONG
NAEKTPOVIKWV ATtOoBARTWY. ETUKOWWVAGCTE e TNV TOTIKA
HOoVAdA AVAKUKAWONG YA TNV KATAAANAN emne€epyacia.

MNapaywyog: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Mpdaya, 100
00, Toexkn Anuoxparla tactical@bakr.cz
Ewoaywyéag: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Npaya, 100
00, Toexkn Anuoxparla tactical@bakr.cz.

TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS

Tactical Squad Head Quarters power bank
LIETOTAJA ROKASGRAMATA - LV
Pirms lietosanas izlasiet $o rokasgramatu

LietoSanas instrukcija

1. Lai parbauditu baroanas bloka uzlades stavokli, nospiediet
ms\egsonus/lzslegsancs pogu, un TFT displejs |edegswes

2. TFT displejs ar informaciju par uzlades statusu iedegsies katru
reizi, kad lerice (talrunis, plansetdators) tiks pievienota
barosanas bankai, izmantojot piemérotu uzlades kabeli.

3. Barosanas bloka uzlade. Pievienojiet to tikla ladétajam (nav
ieklauts komplekta) un otru kabela galu Flewenqret barosanas
bankas USB-C E\eslegwetal arnoradi C Péc tam
nekavéjoties saksies uzlade, un TFT displejs iedegsies, lai
paraditu uzlades vertibas.

4. Atvienojiet uzla ierici no barodanas avota. Powerbankas
uzlades laiks var atskirties atkariba no izmantotd ladétaja un
kabela.

5. Lai saglabatu optimalu barosanas bankas veiktspéju,
iesakam uzladét ierici reizi 3 ménesos, ja ta netiek lietota ikdiena.

DISp|ejS indikatori

1. Atlikuda akumulatora jauda

2. Uzlades laiks/atlikusa akumulatora jauda stundas
3. Izejas/ieejas vertibas

4. 1zejas vertibas

Produkta specifikacijas

Modela noscukums PCQOC)

C tipa ievade: 5V-3A, 9V-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A.
Akumulators: 27000mAh/3.6V (999Wh)

Izvads: akumulatora akumulators, okumu\otorc: baterija,
akumulatora buteruo okumu\ctorc bate i

USB-CT: 5V-3, 2,5A, 15V-2A, 20V-3,25A (maks. 65W)
USB-C2: 5V~ 3A V 3A 2V 7 5A, 15V-2A, 20V-3,25A (maks. 65 W)
USB-A: 5V-3A, 9V-3A, 12V-15A.



Maksimald jauda: 65 W

Izméri: 161,5 x 55 x 50 mm, svars: 650 g

Displejs: TFT:

Dala no paketes: Powerbank Tactical Squad Head Quarters, 0,3
m ladesanas kabelis, lietotdja rokasgramata

Sis izstradajums tiek piegadats bez [adésanas adaptera
Ladésanas adapterim jdatbilst 3is ierices Iadésanas prasibam,
kas noraditas izstradajuma specifikacija..

Drosibas pazinojums

Baroanas banka ir paredzéta konkrétu iericu, pieméram,

talrunu, plansetdatoru vai citu ar akumulatoru darbinamu iericu,

uzladei. Ja barosanas bloku izmantojat citiem mérkiem, tas var
sabojat ladéetaju vai uzladéjamas ierices.

Parbaudiet, vai baroSanas bankd nav redzamu bojdjumu,
ieméram, gloisu, nobrazumu vai bojatu savienotdju. Bojata
aro$anas banka var izraisit issavienojumu vai parkardanu, kas

var bt bistami. Neizmantojiet bojatu barosanas bloku.

Parliecinieties, vai barosanas banka atbilst jusu ierices

specifikacijam. Power bankas uzladei izmantojiet tikai atbilstosa

tipa adapteri.

Power banka nav Gdens vai mitruma izturiga. Nelietojiet to mitra

vidé un nepaklaujiet to adens iedarbibai.

Lietosanas laika neaizsedziet power banku, k& ari nodrosiniet

atbilstodu ventilaciju un izvairieties no ierices parkarsanas, kas

var izraisit bojajumus vai ugunsgréka risku.

Sis produkts nav rotallieta un nav piemérots bérniem. Tas satur

mazas detalas un limes, kas var but bistamas bérniem. Uzglabat

bérniem nepieejama vieta.

Vienmér uzraugiet uzlades stavokli, uzladéjot ierici. Neatstdjiet

barosanas bloku bez uzraudzibas, lai izvairitos no parladésands

vai parkarsanas.

Uzglabajiet barosanas bloku dro3a vietd, lai novérstu ta

nokrisanu vai netirumu. lzvairieties no barodanas bloka

lietosanas vidés ar ekstremalam temperataram, jo tas var
ietekmét ta funkcionalitati un drosibu. Lietojiet barosanas bloku
temperatara no 0 °C lidz 40 °C. Ekstremalas temperataras var
sabojat ierici.

Nepaklaujiet barodanas bloku iedarbibai ar taukiem, ellam,

kimiskam vielam vai tirisanas lidzekliem, kas var sabojat

materialu un ta funkcionalitdti.

Produktam ir sniegta garantija saskand ar valstis, kuras tas tiek

pardots, spékda esosajiem tiesibu aktiem. Servisa problému

adijuma sazinieties ar izplatitaju, no kura ‘\e%dddjcties ierici.

AKR s.ro. neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem, kas

radusies nepareizas lietosanas rezultata.

So ierici drikst lietot bérni vecuma no 8 gadiem un vecaki, ka ari

personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam

vai ar nepietiekamu pieredzi un zindsanam, ja tas tiel
uzraudzitas vai ir instruétas par ierices drodu lietosanu un saprot
iespéjamos apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

Izstradajuma apkope un kopsana

Parbaudiet, vai savienotdiji vai kabeli nav bojati vai nolietoti.
Bojati komponenti var ietekmét uzlddes kvalitati vai radit
issavienojuma risku.

Notiriet puteklus un netirumus no ladétaja ar mikstu, sausu
dranu. Nelietojiet mitrus tirisanas lidzek|us.

Pirms baro3anas bloka pievienosanas parbaudiet, vai
barosanas spriegums atbilst ierices prasibam. Nepareizs
spriegums var radit bojajumus barosanas bankai vai pieslégtajai
lericel.

Lietotaja veikto tiridanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini
nav vecdki par 8 gadiem un netiek uzraudziti. Bérni, kas jaunaki
par 8 gadiem, nedrikst pietuvoties iericei un tas barosanas
avotam.

Dro$a iznicina$ana

Bojatas vai nolietotas barosanas baterijas utilizéjiet saskanda ar
e-atkritumu parstrades noteikumiem. Sazinieties ar vietéjo
parstrades uznémumu, lai sanemtu informaciju par pareizu
apstradi.

Razotajs: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00, Cehija,
tactical@bakr.cz.

Importétajs: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00,
Cehija, tactical@bakr.cz.

TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS

Tactical Squad Head Quarters BbHLWHa 6aTepus
PBHKOBOACTBO 3A NOTPEBUTEAS - BG
MpoueTeTe TOBa PLKOBOACTBO MPeAW ynoTpeba

VHCTpyKUMK 3a ynotpeba

1. 3a Ad NPOBEPUTE CbCTOAHWETO Ha 3apeXAaHe Ha
3axpaHBalLaTa 6aHKa, HaTucHeTe 6yToHa ON/OFF n TFT
AMCTIAGAT Lije CBETHe.

2. TFT ancnaesaT ¢ MHopMaums 3a CbCTOAAHNETO Ha
3apeXAaHe LLe CBETBA BCEKM MbT, KOraTo CBbpXeTe
YCTPOMCTBO (TeAedOH, TabAeT) KbM 3axpaHBallaTa 6aHKa
Upes MoAXOASiLL KabeA 3a 3apexxaaHe.

3. 3apexkpaHe Ha 3axpaHBallaTa 6aHKa. BkAoyeTe g KbM
MPEXOBOTO 3aPSIAHO YCTPOMCTBO (HE € BKAIOYEHO B
KOMMAEKTa) U BKAIOYETe APYrus Kpal Ha kabeaa B USB-C



nopTa Ha 3axpaHBallaTa 6aHka, 0603HaueH ¢ C1: IN/OUT.
CAep TOBa 3apPeXAAHETO Lie 3anoyHe He3abasHo n TFT
AUCTIAEAT LLie CBETHE, 3a Ad MOKaXke CTOMHOCTUTE Ha
3apexaaHe.

4. 3KAlOYEeTE 3apeAEHOTO YCTPOMCTBO OT 3aXPaHBaHETo.
BpeMeTo 3a 3apexAaHe Ha 3axpaHBallaTa 6aHKa MOXe Aa
Bapupa B 3aBNCHMMOCT OT U3MOA3BAHWTE 3aPAAHO
YCTPOWCTBO U KabeA.

5. 3a Aa noaAbpyKaTe onTUMaAHa paboTa Ha
3axpaHBalllaTa 6aHKa, NpenopbyBaMe Aa 3apeXKaaTe
YCTPOWCTBOTO Ha BCEKU 3 MeceLia, KoraTo He ro
M3MOA3BATE @KEAHEBHO.

AVcnaen - NHAMKaTopw

1. OcTaTbyeH kanauuTeT Ha 6aTepuaTa

2. BpeMe 3a 3apexxaaHe/ocTaTbyeH KanauuTeT Ha
6aTepusiTa B Yacose

3. VI3XOAHWU/BXOAHW CTOMHOCTM

4. \3XOAHW CTOMHOCTH

CneundrKaumm Ha NPOAYKTa
Nme Ha MerAa C909

Bxoa Type-C: 5V-3A, 9V-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A
EaTepMn 27000mAh/3 6V (99 9Wh)

USB-C1: 5V-3A, 9V-3A,12V-2,5A, 15V-2A, 20V-3,25A (Makc.
65W)
USB-C2: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2,5A, 15V-2A, 20V-3,25A (Makc.

65W)

USB-A: 5V-3A, 9V-3A, 12V T 5A

MaKcKMaAHa MOLLHOCT: 6!

Pasmepu: 161,5 x 55 x 50 mm Terno: 650 r

Avicnaen: TFT

YacT oT naketa: Powerbank Tactical Squad Head Quarters,
KabeA 3a 3apexpaaHe 0,3 M, PbKOBOACTBO 3a ynotpe6a
To31 MPOAYKT Ce AOCTaBs 6e3 aaanTep 3a 3apexAaHe
AAANTEPbT 3a 3apexAaHe TPsbBa Aa OTroBaps Ha
M3MCKBaHWSITa 3a 3apeXAaHe Ha ToBa YCTPOMCTBO, Ha
CTOMHOCTUTE, MOCOYeHU B CreundUuKaumaTa Ha NPOAYKTa.

M3BecTue 3a 6e3onacHocT

3axpaHBallaTa 6aHKa e MpeAHasHauYeHa 3a 3apexAaHe Ha
KOHKPETHWN YCTPOWCTBA, KaTO TEACPOHM, TaBASTH MAN
APYTU YCTPOWCTBA, 3aXpaHBaHu ¢ baTtepuu. M3noA3saHeTo
Ha 3axpaHBallaTa 6aHKa 3a APYr1 @AV MOXKE Aa MOBPEeAN
3aPFAHOTO YCTPOMCTBO UAW 3aPEXXAAHUTE YCTPOMCTBA.
MpoBepsiBaliTe 3axpaHBalliaTa 6aHKa 3a BUAVMI MOBPEAN,
KaTo MyKHATUHW, OXKYABaHUS WAV MOBPEAEHN KOHEKTOPW.
MoBpeaeHaTa 3axpaHBaLLla 6aHKa MOXe Aa AOBEAE AO
KbCO CbEAMHEHME WAV NPerpsiBaHe, KOETO MOXeE Ad €
onacHo. He U3MnoA3BaiiTe NoBpeAeHa 3axpaHBalla 6aHKa.
YBepeTe ce, Ye 3axpaHBallaTa baHKa OTroBaps Ha
cneumduKaLMmUTe Ha BaLLIETO YCTPOMCTBO. M3noAsBaiTe
CaMo MPaBMAHUS TUM aAanTep 3a 3apexAaHe Ha
3axpaHBallaTa 6aHKa.

3axpaHBallaTa 6aHKa He e yCToNuYMBa Ha BOAA MAW BAara.
He 51 ©3MoA3BaiTe BbB BAGXKHA CPEAA M He 51 U3AaranTe Ha
Bb3AE/CTBMETO Ha BOAA.

He nokpwuBaiTe 3axpaHBallaTa 6aHka, KOraTo ce M3MoA3Ba,
1 ocUrypeTe NOAXOASILLIA BEHTUAALIMA 1 U36srBanTe
nperpsiBaHe Ha YCTPOWCTBOTO, KOETO MOXKE Aa AOBEAE AO
MOBPEAA WAV PUCK OT MOXKap.

TO3M MPOAYKT He e Urpauyka v He e MOAXOAALL 3a Aelia. Torn
CbABPXKA MaAKM YaCTW 1 AEMUAA, KOUTO MOraT Aa 6bAaT
onacHu 3a AeuiaTa. CbxpaHsiBanTe ro Ha MACTo,
HEAOCTBIMHO 3a Aelia.

BuHaru cAepeTe ChbCTOSHMETO Ha 3apeXAaHe, KoraTo
3apexAaTe yCTPOMCTBOTO. He ocTaBsnTe 3axpaHBallaTa
6aHka 6e3 HaA30p, 3a Aa M3BErHeTe NPe3apeXxAaHe NAN
nperpsisaHe.

CbxpaHsBaiTe 3axpaHBallaTa 6aHKa Ha 6€30MacHO MACTO,
3a A A NPEANasunTe OT NaAaHe WAV 3aMbpCsiBaHe.
M3bsareanTe Aa M3noA3BaTe 3axpaHBallaTa 6aHKa B cpeaa
C eKCTPEeMHM TeMMepaTypu, Thil KATO TOBa MOXe Aa
MoBAMSIE Ha HelHaTa GYHKLMOHAAHOCT 1 6€30MacHOCT.
M3noA3BaiTe 3axpaHBaLlaTa 6aHKa npuw Temnepatypu
mexay O °C 1 40 °C. EKCTpeMHUTe TemnepaTypu MoraTt Aa
MOBPEASAT YCTPONCTBOTO.

He n3aaraiTe 3axpaHBalilaTa 6aHka Ha Bb3ACNCTBMETO Ha
Ma3sHUHW, MacAa, XMMUKAAK WAV NMOYMCTBALUM NpenapaTh,
KOWTO MOraT Aa NMOBPEAAT MaTepunana v HenmHaTa
DYHKLUMOHAAHOCT.

MPOAYKTBT € rapaHTMpaH B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOBUTE
PasnopeAdy, ASVNCTBALLM B CTPAHWTE, B KOWTO CE MPOAaBa.
B cAyyait Ha NPOGAEMM CbC CEPBM3HOTO OGCAY>KBaHE,
MOASi, CBBPXKETE Ce C TbProBeLla, OT KOroTo CTe 3aKynuAn
ycTponcTBoTo. BAKR s.r.o. He noema OTroBOPHOCT 3a
LeTV, MPUUYMHEHN OT HeMpaBKAHa ynoTpeba.

TO3M ypeA MOXe Aa Ce M3MOA3Ba OT Aella Ha M Haa 8
FOAMHMW 1 AMLIA C HaMaAEHW BUBNYECKM, CETUBHI UAK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MAM C AUMCa Ha OMUT U MO3HaHUS,
NPV YCAOBME Ye Ca MOA HAA30P AU Ca MHCTPYKTUPaHU 3a
6e30MacHOTO M3MOA3BaHE Ha ypeaa 1 pasbupaT



MOTEHLIMAAHUTE OMAacHOCTU. AellaTa He TpsbBa Aa cv
UrpasT C ypeaa.

MoAAPBKKA U FPUXKM 38 MPOAYKTa

MpoBepeTe 3a NOBPEACHU UAK U3HOCEHU ChbEAVHUTEAN
MAM KabeAn. MoBPEAEHNTE KOMMOHEHTU MoraT Aa
MOBAMUSIAT Ha KAYeCTBOTO Ha 3apeXAaHe AL Aa AOBEAAT
AO OMaCHOCT OT KbCO CbeAWNHEHNE.

OTcTpaHeTe npaxa U MPbCOTUSATA OT 3aPSIAHOTO
YCTPOWCTBO C MeKa, Cyxa Kbpna. He 13MnoA3BaiTe MOKpK
MoYMCTBALLUM NpenapaT.

Mpean Aa CBbPXKETE 3axpaHBallaTa 6aHKa, nposepeTe
AAAV 3aXPaHBALLOTO HaMpPeXeHWe OTroBapst Ha
M3WCKBaHWSTa Ha YCTPOMCTBOTO. HenpaBnAHOTO
HampexeHre MOXe Aa AOBEAE AO MOBPEeAa Ha
3axpaHBalliaTa 6aHka AWM Ha CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO.
MoYMCTBAHETO 1 MOAAPBYKKATA OT CTPaHa Ha NoTPe6UTeAs
He TpsibBa Aa Ce U3BBLPLLBAT OT AeLia, OCBEH aKo Te He ca
Ha Bb3PacT HaA 8 FOAMHM 1 He ca NoA HabAloAeHMe. Aelia
Ha Bb3PacT MoA 8 roAVHM TPSGBa Aa GbAAT AbPXKaHN
Aaney OT ypeaa 1 HEeroBOTO 3axpaHBaHe.

Be30MacHO U3XBbPAsIHE

M3XBBHPAANTE NOBPEAEHU MAM M3HOCEHM 3axpaHBaLLm
6aHKU B CbOTBETCTBIME C Pa3MnopeAbuTe 3a PeLMKApaHe
Ha eAeKTPOHHM OTNaAbLM. CBbPXETE Ce C MECTHOTO
CHOPBXKEHME 3a PELIMKAVPAHE 3a MPaBUAHOTO TPeTUPaHe.

MpoussoanTea: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, MNpara,
100 00, Yewka penybauka, tactical@bakr.cz

BrocuTeA: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Mpara, 100
00, Yewka penybaunKa, tactical@bakr.cz.

TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS
Tactical ScLucd Head Quarters powerbank
BRUGERMANUAL - DK

Lces denne manual fer brug

Instruktioner til brug

1. Tryk p& ON/OFF-knappen for at kontrollere powerbankens
opladningsstatus, og TFT-displayet vil lyse op.

2. TFT-displayet med oplysninger om opladningsstatus lyser op,
hver gang du tilslutter en enhed (telefon, tablet) til powerbanken
via et passende opladningskabel.

3. Opladning af powerbanken. Scet den i din netoplader
(medfelger ikke), og scet den anden ende af kablet i USB-C-
porten p& powerbanken meerket C1: IN/OUT. Opladningen
starter straks, og TFT-displayet lyser op for at vise
opladningsvcerdierne.

4. Kobl den opladede enhed fra stremforsyningen.
Powerbankens opladningstid kan variere afhcengigt af den
anvendte oplader og det anvendte kabel.

5. For at bevare powerbankens optimale ydeevne anbefaler vi
at oplade enheden hver 3. méned, nér den ikke er i daglig brug.

Display - indikatorer

1. Resterende batterikapacitet

2. Opladningstid/resterende batterikapacitet i timer
3. Output/input-veerdier

4. Output-veerdier

Produktspecifikationer

Modelnavn: PC9

Typefoinquong: 5V-3A, 9V-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A
Batteri: 27000mAh/3,6V (999Wh)

Udgang:

USS-C?: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2.5A, 15V-2A, 20V-3.25A (65W max)
USB-C2: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2.5A, 15V-2A, 20V-3.25A (65W max)
USB-A: 5V-3A, 9V-3A, 12V-1.5A

Maksimal effekt: 65W

Dimensioner: 161,5 x 55 x 50 mm, veegt: 650 g

Skeerm: TFT

En del af pakken: Powerbank Tactical Squad Head Quarters,
opladningskabel 0,3 m, brugervejledning

Dette produkt leveres uden en opladningsadapter
Oplcdnm%sadopteren skal opfylde kravene til opladning af
denne enhed, de veerdier, der er anfert i produktspecifikationen.

Sikkerhedsmeddelelse
Powerbanken er designet til at oplade specifikke enheder som
telefoner, tablets eller andre batteridrevne enheder. Brug af
powerbanken til andre formdl kan beskadige opladereneller de
enheder, der oplades.
Kontrollér powerbanken for synlige skader som f.eks. revner, slid
eller beskc:di%ede stik. En beskadiget powerbank kan forérsage
korts\utm’ngke ler overophedning, hvilket kan veere farligt. Brug
ikke en beskadiget powerbank.
Serg for, at powerbanken matcher specifikationerne for din
enhed. Brug kun den korrekte type adapter til opladning af
owerbanken.
owerbanken er ikke vand- eller fugtbestandig. Brug den ikke i
véde omgivelser, og udscet den ikke for vand.



Dcek ikke powerbanken til, nér den er i brug, og serg for
tilstraekkelig ventilation og undgd overophedning af enheden,
hvilket kan fere til skader eller brandfare.

Dette produkt er ikke legetej og er ikke egnet til bern. Det
indeholder smé dele o% klcebemidler, der kan veere farlige for
bern. Opbevares uden for barns raekkevidde.

Hold altid eje med opladningsstatus, nér du oplader enheden.
Lad ikke powerbanken vaere uden opsyn for at undgd
overopladning eller overophedning.

Opbevar powerbanken pd et sikkert sted, s& den ikke falder ned
eller bliver snavset. Undgé at bruge powerbanken i miljger med
ekstreme temperaturer, da det kan pévirke dens funktion og
sikkerhed. Brug powerbanken ved temperaturer mellem 0 °C og
40 °C. Ekstreme temperaturer kan beskadige enheden.

Udscet ikke powerbanken for fedt, olie, kemikalier eller
rengeringsmidler, der kan beskadige materialet og dens
funktiondlitet.

Produktet er garanteret i henhold til de gceldende
lovbestemmelser i de lande, hvor det scelges. | tilfcelde af
serviceproblemer bedes du kontakte den forhandler, hvor du har
kebt enheden. BAKR s.ro. patager sig intet ansvar for skader
forarsaget af forkert brug.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 &r og opefter o
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, forudsat at de er under
opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og
forstér de potentielle farer. Barn mé ikke lege med apparatet.

Vedligeholdelse og pleje af produktet

Tjek for beskadigede eller slidte stik eller kabler. Beskadigede
komponenter kan pévirke opladningskvaliteten eller medfere
risiko for kortslutning.

Fjern stev og snavs fra opladeren med en bled, ter klud. Brug
ikke vade rengeringsmidler.

For du tilslutter powerbanken, skal du kontrollere, at
forsynmgssﬁmndingen svarer til enhedens krav. Forkert
spcending kan forérsage skade pd powerbanken eller den
tilsluttede enhed.

Rengering og vedligeholdelse foretaget af brugeren mé ikke
udferes af bern, medmindre de er over 8 ar og under opsyn.
Born under 8 &r skal holdes veek fra apparatet og dets
stremforsyning.

Sikker bortskaffelse

Bortskaf beskadigede eller slidte powerbanks i
overensstemmelse med reglerne for genbrug af e-affald.
Kontakt din lokale genbrugsstation for korrekt behandling.

Producent: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564 /9, Prag, 100 00,

Tjekkiet, tactical@bakr.cz
Importer: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Prag, 100 00, Tjekkiet,

tactical@bakr.cz.

TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS

Tactical Squad Head Quarters iSoriné baterija
VARTOTOJO VADOVAS - LT
Prie§ naudodami perskaitykite §j vadovg

Naudojimo instrukcijos

1. Norédami patikrinti maitinimo banko jkrovimo buseng,
paspauskite jjungimo / isjungimo mygtukgq ir TFT ekranas
uZsidegs.

2. TFT ekranas su informacija apie LI)(rovimo buseng uzsidegs
kiekvieng kartg, kai prie maitinimo banko prijungsite jrenginj
(telefong, plansetinj kompiuterj) tinkamu jkrovimo kabeliu:

3. Maitinimo banko jkrovimas. Prijunkite jj prie tinklo jkroviklio (i
komplektg nejeina), o kitq laido golgfnjunkite prie maitinimo
banko USB-C prievado, pazyméto CT: IN/OUT. Tuomet jkrovimas
prasidés i$ karto, o TFT ekrane uzsidegs 3viesa, rodanti jkrovimo
vertes.

4. Atjunkite jkrautg jrenginj nuo maitinimo $altinio. Maitinimo
banko jkrovimo laikas galli skirtis priklausomai nuo naudojamo
ikroviklio ir kabelio.

5. Kad i8laikytuméte optimaly maitinimo banko veikimg,
rekomenduojame jkrauti prietaisg kas 3 ménesius, kai jis néra
kasdien naudojamas.

Ekranas — indikatoriai

1. Likusi akumuliatoriaus talpa

2. |krovimo laikas / likusi akumuliatoriaus talpa valandomis
3. I5vesties / jvesties vertés

4. 18vesties reikSmes

Produkto specifikacijos

Modelio pavadinimas: PC909

C tipo jvestis: 5V-3A, 9V-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A
Akumuliatorius: 27000 mAh/3,6 V (999Wh)

18vestis:

USB-C1: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2,5A, 15V-2A, 20V-3,25A (maks. 65W)
USB-C2: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2,5A, 15V-2A, 20V-3,25A (maks. 65 W)
USB-A: 5V-3A, 9V-3A, 12V-1,5A

Didziausia galia: 65SW

Matmenys: 161,5 x 55 x 50 mm, svoris: 650 g

Ekranas: TFT




Paketo dalis: "Powerbank Tactical Squad Head Quarters”, 0,3 m
ilgio jkrovimo laidas, naudotojo vadovas

Sis gaminys tiekiamas be jkrovimo adapterio |krovimo adapteris
turi atitikti $io prietaiso jkrovimo reikalavimus, gaminio
specifikacijoje nurodytas vertes.

Saugos pranesimas

Maitinimo bankas skirtas jkrauti tam tikrus jrenginius, pvz.,
telefonus, plansetinius kompiuterius ar kitus akumuliatoriais
maitinamus prietaisus. Naudojant maitinimo bankg kitiems
tikslams, gali bati sugadintas jkroviklis arba jkraunami jrenginiai.
Patikrinkite, ar maitinimo blokas néra akivaizdziai pazeistas,
pavyzdziui, jtrakimy, jbrézimy ar paZeisty jungciy. Pazeistas
maitinimo bankas gali sukelti trumpgjj jungimg arba perkaitima,
o tai gali bati pavojinga. Nenaudokite pazeisto maitinimo

[sitikinkite, kad maitinimo bankas atitinka jasy prietaiso
specifikacijas. Maitinimo bankui jkrauti naudokite tik tinkamo
tipo adapter].

laitinimo bankas néra atsparus vandeniui ar drégmei.
Nenaudokite jo drégnoje aplinkoje ir nelaikykit Lo vandenyje.
Naudodami neuzdenkite maitinimo banko ir uztikrinkite tinkamg
ventiliacijg bei venkite prietaiso perkaitimo, nes dél to gali bati
pazeistas arba kilti gaisro pcyo[j(us. . X
Sis gaminys néra Zaislas ir netinka vaikams. Jame yra mazy daliy
ir klijy, kurie gali bati pavojingi vaikams. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
|kraudami gnetoisq visada stebékite jkrovimo buseng. Nepalikite
maitinimo banko be priezitros, kad isvengtuméte per didelés
[krovos ar perkaitimo.

aikykite maitinimo bankg saugioje vietoje, kad jis nenukristy ir
nesusipurvinty. Nenaudokite maitinimo banko aplinkoje, kurioje
vyrauja itin auksta temperatara, nes tai gali turéti jtakos jo
veikimui ir saugumui. Maitinimo bankg naudokite esant
temperatarai nuo O °C iki 40 °C. Ekstremali temperatara gali
su?udint\' jrengini.
Nelaikykite maitinimo bloko ant riebaly, alyvy, cheminiy
medziagy ar valikliy, kurie gali pazeisti medziagq ir jo
funkcional umqk.
Gaminiui suteikiama garantija pagal salyse, kuriose jis
parduodamas, galiojancius teisés aktus. I3kilus aptarnavimo
groblemoms, kreipkité: l|'<pardc1véjq, i$ kurio jsigijote prietaisq.

AKR s.r.o. neprisiima jokios atsakomybeés uz zalqg, atsiradusiq del
petinkamo naudojimo. ) o
Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba
stoko{(antys patirties ir Ziniy, jei jie yra priziarimi arba buvo
instruktuoti apie sougqfﬂetoiso naudojimq ir supranta galimus
pavojus. Vaikams draudziama zaisti su prietaisu.

Gaminio priezidra ir priezidra

Patikrinkite, ar néra pazeisty arba susidévé{(usiq junggiy arba
kabeliy. Pazeisti komponentai gali turéti jtakos [krovimo kokybei
arba sukelti trumpojo jungimo pcxvojqk

Pasalinkite dulkes ir nesvarumus nuo jkroviklio minksta, sausa
Sluoste. Nenaudokite drégny valymo priemoniy.

Prie$ prijungdami maitinimo bankg patikrinkite, ar maitinimo
jtampa atitinka lrengénio reikalavimus. Netinkama jtampa gali
su?odlnt\ maitinimo bankg arba prijungtg jrenginj.

Valymo ir techninés prieZidros naudotojas neturi atlikti vaikams,
nebent jie baty vyresni nei 8 mety ir priziarimi. Jaunesni nei 8
mety vaikai turi buti laikomi atokiau nuo prietaiso ir jo maitinimo
Saltinio.

Saugus salinimas

Sugadintus ar susidévéjusius maitinimo blokus utilizuokite
laikydamiesi elektroniniy atlieky perdirbimo taisykliy. Dél tinkamo
apdorojimo kreipkités | vieting perdirbimo jmone.

Gamintojas: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Praha, 100 00,
Cekija, tactical@bakr.cz

Imnportuotojas: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Praha, 100 00,
Cekijos Respublika, tactical@bakr.cz.

TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS

Tactical Squad Head Quarters prenosna baterija
UPORABNISKI PRAVILNIK - S|
Pred uporabo preberite ta prirocnik

Nagvodila za uporabo

1. Ce Zelite preveriti stanje napolnjenosti napajalnika, pritisnite

gumb ON/OFF in zaslon TFT se bo prizgal.

2. Zaslon TFT z informacijami o stanju polnjenja se bo prizgal

ko boste z ustreznim polnilnim kablom na power banko

napravo (telefon, tabli¢ni ragunalnik).

3. Polnjenje napajalne banke. Priklju¢ite ga na omrezni polnilnik

(ni prilozen), drugi konec kabla Bc prikljucite v vrata USB-C v

power banki z oznako C1: IN/OUT. Polmenﬂe se bo nato takoj

zacelo, na zaslonu TFT pa se bo prizgala u¢ka, na kateri bodo

prikazane vrednosti polnjenja. B

4. Polnjeno napravo izkljuéite iz napajalnika. Cas polnjenja

Eogvelr banke se lahko razlikuje glede na uporabljeni polnilnik in
abel.

5. Da bi ohranili optimalno delovanje banke napajanja,




priporo¢amo, da napravo polnite vsake 3 mesece, ko je ne
uporabljate vsak dan.

Ekranas — indikatoriai

1. Likusi akumuliatoriaus talpa

2. [krovimo laikas / likusi akumuliatoriaus talpa valandomis
3. I3vesties / jvesties vertes

4. |Svesties reikSmes

Produkto specifikacijos
Ime modela: PC909

Vhod tipa C: 5V-3A, 9V-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A
Baterija: 27000 mAh/3,6 V (999Wh)

USB-C1: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2,5A, 15V-2A, 20V-3,25A (najved 65W)
gSS\IB\[CZ: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2,5A, 15V-2A, 20V-3,25A (najvec

USB-A: 5V-3A, 9V-3A, 12V-1,5A

Najvec¢ja mog: 65 W

Dimenzije: 161,5 x 55 x 50 mm, teZa: 650 g

Zaslon: TFT:

Del paketa: Powerbank Tactical Squad Head Quarters, polnilni
kabel 0,3 m, uporabniski prirocnik

Ta izdelek je dobavljen brez polnilnega adapterja Polnilni
odccufter mora izpolnjevati zahteve za polnjenje te naprave,
vrednosti so navedene v specifikaciji izdelka.

Varnostno obvestilo

Napajalna banka je namenjena polnjenju doloc¢enih napray, kot
so telefon, tabli¢ni racunalniki ali druge naprave, ki jih napaja
baterija. Ce boste power banko uporobEcll v druge namene,
lahko poskodujete polnilnik ali naprave, ki jih polnite.

Preverite, ali je'power banka vidno poskodovana, kot so razpoke,
odrgnine ali poskodovani prikljucki. Podkodovana power banka
lahko povzroci kratek stik ali pregrevanje, kar je lahko nevarno.
Poskodovane napajalne banke ne uporabljajte.

Prepri¢ajte se, da banka napajanja ustreza specifikacijam vase
naprave. Za polnjenje napajalne banke uporabljajte le pravino
vrsto adapterja.

Banka nuﬁa}onﬂ'o ni odporna na vodo ali viago. Ne uporabljajte
je v vlaznih okoljih in je ne izpostavljajte vodi.
led uporabo power banke ne pokrivajte in poskrbite za

ustrezno prezracevanje ter preprecite pregrevanje naprave, kar
lahko povzroci poskodbe ali nevarnost pozara.
Ta izdelek ni igraca in ni primeren za otroke. Vsebuje majhne dele
in lepila, ki so Tahko nevarni za otroke. Hranite ga zunaj dosega
otrok.

Med polnjenjem naprave vedno spremljajte stanje polnjenja.
Ncpcﬁ‘olne banke ne puscajte brez nadzora, da se ne bi preved
napolnila ali pregrela.

Napajalnik hranite na varnem mestu, da ne bi padel ali se
umazal. Napajalnika ne qurobIqute v okoljih z ekstremnimi
temperaturami, saj to lahko vpliva na njegovo delovanje in
vamost. Napajalno banko uporabljajte pri temperaturah med O
C in 40 °C. Ekstremne temperature lahko poskodujejo napravo.
Napajalne banke ne izpostavljajte mascobam, oljiem,
kemikalijam ali istilom, ki lahko poskodujejo material in njeno
delovanje.

Za izdelek velja garancija v skladu z zakonskimi predpisi, ki
veljajo v drzavah, kjer se prodaja. V primeru servisnih tezay se
obrnite na prodajalca, pri katerem ste napravo kupili. Druzba
BAKR s.ro. ne prevzema nobene odgovornosti za skodo, nastalo
zaradi nepravilne uporabe.
To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dudevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali
e so bili pou¢eni o varni uporabi naprave in razumejo
morebitne nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Vzdrzevanje in ne%c izdelka

Preverite, ali so priklju¢ki ali kabli poskodovani ali obrobl{em’.
Poskodovani sestavni deli lahko vplivajo na kakovost polnjenja
ali povzrocijo nevarnost kratkega stika.

Z mehke in suhe krpe odstranite prah in umazanijo s polnilnika.
Ne uporabljajte mokrih Cistilnih sredstev.

Pred prikljucitvijo napajalnika preverite, ali napajalna napetost
ustreza zahtevam naprave. Neustrezna napetost lahko povzroéi
Roskodbe napajalne banke ali priklju¢ene naprave.
Cid¢enja in vzdrzevanja s strani uporabnika ne smejo opravljati
otroci, razen ¢e so starejsi od 8 let in pod nadzorom. Otroci,
mlajsi od 8 let, ne smejo biti v blizini naprave in njenega
napajanja.

Varno odstranjevanje

Poskodovane aliizrabliene napajalne baterije zavrzite v skladu s
predpisi o recikliranju e-odpadkov. Za ustrezno obdelavo se
obrnite na lokalno podijetje za recikliranje..

Proizvajalec: BAKR s.r.0., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00,
Ceska republika, tactical@bakr.cz N
Uvoznik: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00, Ceska,
tactical@bakrcz



TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS

Tactical Squad Head Quarters powerbank
ANVANDARMANUAL - SE
Las denna bruksanvisning fére anvandning

Instruktioner for anvéndnin

1. For att kontrollera powerbankens laddningsstatus, tryck p&
ON/OFF-knappen s& tands TFT-displayen.

2. TFT-displayen med information om Ioddnin%sstctus tands
varje géng du ansluter en enhet (telefon, surfplatta) till
powerbanken via en lamplig laddningskabel.

3. Laddning av powerbanken. Anslut den till din natladdare
(medfdljer ej) och anslut den andra énden av kabeln till USB-C-
porten p& powerbanken markt C1: IN/OUT. Laddningen startar
dé& omedelbart och TFT-displayen tands for att visa
laddningsvérdena.

4. Koppla bort den laddade enheten fréin stromforsorjningen.
Laddningstiden for powerbanken kan variera beroende pd vilken
laddare och kabel som anvénds.

5. For att bibehélla optimal prestanda hos powerbanken
rekommenderar vi att enheten laddas var tredje manad ndr den
inte anvands dagligen.

Display - indikatorer

1. Aterstéiende batterikapacitet

2. Laddningstid/aterstéiende batterikapacitet i immar
3. Utgdngs-/inmatningsvérden

4. Utg&ende varden

Produktspecifikationer

Modellnamn: PC909

Typ-C-iny éng: 5V-3A, 9V-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A
Batteri: 27000mAh/3,6V (999Wh)

Utgéng:

USgB-C%: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2,5A, 15V-2A, 20V-3,25A (65W max)
USB-C2: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2,5A, 15V-2A, 20V-3,25A (65W max)
USB-A: 5V-3A, 9V-3A, 12V-1,5A

Max effekt: 65W

Métt: 161,5 x 55 x 50 mm, vikt: 650 g

Skarm: TFT

En del av paketet: Powerbank Tactical Squad Head Quarters,
laddningskabel 0,3 m, anvandarhandbok

Den har produkten levereras utan laddningsadapter
Laddningsadaptern méste uppfylla kraven fér laddning av den
har enheten, de varden som anges i produktspecifikationen.

Sakerhetsmeddelande

Powerbanken ar utformad for att ladda specifika enheter, t.ex.

telefoner, surfplattor eller andra batteridrivna enheter. Om du

anvander powerbanken fér andra dndamal kan laddaren eller
de enheter som laddas skadas.

Kontrollera om powerbanken har synliga skador, t.ex. sprickor,

nétning eller skadade kontakter. En skadad powerbank kan

orsaka kortslutning eller Gverhettning, vilket kan vara farligt.

Anvénd inte en skadad powerbank.

Se till att powerbanken motsvarar specifikationerna for din

enhet. Anvand endast rétt typ av adapter for att ladda
owerbanken.
owerbanken ar inte vatten- eller fuktbestandig. Anvand den

inte i v&ta miljder och utsatt den inte for vatten.

Tack inte Gver powerbanken ndr den anvands och se till att

ventilationen ar tillrGicklig och undvik Gverhettning av enheten,

vilket kan leda till skador eller brandrisk.

Denna produkt &r inte en leksak och &r inte lamplig fér barn. Den

innehdller smé&delar och lim som kan vara farliga fér barn.

Férvaras utom réckhdll fér barn.

Overvaka alltid laddningsstatusen nér du laddar enheten.

Lamna inte powerbanken obevakad fér att undvika

Sverladdning eller éverhettning.

Férvara powerbanken Eé en saker plats s& att den inte faller ner

eller blir smutsig. Undvik att anvénda powerbanken i miljioer med

extrema temperaturer eftersom det kan péverka dess funktion
och sékerhet. Anvéind powerbanken i temperaturer mellan 0 °C
och 40 °C. Extrema temperaturer kan skada enheten.

Utsatt inte powerbanken for fett, oljor, kemikalier eller

rengoringsmedel som kan skada materialet och dess funktion.

Produkten garanteras i enlighet med gdllande lagbestammelser

i de lander ddr den sdljs. Vid serviceproblem, kontakta den

&terforsdljare som du kdpte enheten av. BAKR s.ro. tar inget

ansvar for skador som orsakats av felaktig anvandning.

Denna apparat fér anvandas av barn frén 8 &r och dldre och
ersoner med nedsatt fzs'\sk, sensorisk eller mental formaga eller
ristgé erfarenhet och kunskap, forutsatt att de évervakas eller

har fatt instruktioner om saker anvéndning av apparaten och

forstér de potentiella farorna. Barn fér inte leka med apparaten.

Underhall och skétsel av produkten

Kontrollera om kontakterna eller kablarna dr skadade eller slitna.
Skadade komponenter kan paverka laddningskvaliteten eller
leda till kortslutningsrisk.

Avlégsna damm och smuts fréin laddaren med en mjuk, torr
trasa. Anvand inte véita rengdringsmedel.

Innan du ansluter powerbanken ska du kontrollera att
matningsspdnningen uppfyller enhetens krav. Felaktig sp&nning
kan orsaka skador pé& powerbanken eller den anslutna enheten.



Rengoring och underhdill som utfors av anvandaren far inte
utféras av barn, sévida de inte &r 6ver 8 &r gamla och stér under
uppsikt. Barn under 8 &r méste héllas borta frén apparaten och
dess stromforsérjning.

Sdaker avfallshantering

Kassera skadade eller utslitna powerbanks i enlighet med

gd\lcnde regler for atervinning av elavfall. Kontakta din lokala
tervinningsanlaggning for korrekt behandling..

Producent: BAKR s.ro., Trebohosticka 564 /9, Prag, 100 00,
Tjeckien, tactical@bakr.cz
Importér: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Prag, 100 00, Tjeckien,
tactical@bakrcz.

TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS

Tactical $guad Hegd Quarters prijenosna baterija
KORISNICKI PRIRUCNIK - HR
Molimo progitajte ovaj priru¢nik prije upotrebe

Upute za uporabu
1. Za provjeru stanja r\ggunjenost‘\ powerbanka pritisnite gumb
UKLJUCENO/ISKLJUCENO i TFT zaslon ¢e se upaliti.

2. TFT zaslon s informacijama o stanju punjenja zasvijetlit ¢e
svaki put kada spojite uredoﬂ' (telefon, tablet) na powerbank
putem odgovarajuceg kabela za punjenje.

3. Punjenje powerbanka: Za punjenje koristite samo USB-C kabel
koji je ukljucen u pakiranje. Ukljucite ga u mrezni punjac (nije
ukljucen), a drug! kraj kabela u%uéite u USB-C priklju¢ak
powerbanka oznacen s C1: IN/OUT. Punjenje ¢e odmah zapogeti
I TFT zaslon s indikatorom stanja punjenja ce se upaliti.

4. Iskljucite napunjeni uredaj iz izvora napajanja. Vijeme
pkunéer?p powerbanka moZe varirati ovisno o koristenom punjacu
i kabelu.

5. Za odrzavanje optimalnih performansi powerbanka
reporucujemo punjenje uredaja svaka 3 mjeseca ako se ne
oristi svakodnevno.

Zaslon - indikatori

1. Preostali kapacitet baterije

2. Vrijeme punjenja/preostali kapacitet baterije u satima
3. Izlazne/ulazne vrijednosti

4. 1zlazne vrijednosti

Specifikacije proizvoda

Oznaka modela: PC909

Ulaz tipa C; 5V-3A, 9V-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A
P?terijc: 27000mAh/3,6V (999Wh)

zlaz:

USB-C1: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2,5A, 15V-2A, 20V-3,25A (maks. 65W)
USB-C2: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2,5A, 15V-2A, 20V-3,25A (maks. 65W)
USB-A: 5V-3A, 9V-3A, 12V-1,5A

Maksimalna snaga: 65W

Dimenzu're: 161,5 x 55 x 50 mm, tezina: 650 g

Zaslon: TFT

Uklju¢eno u paket: Prijenosna baterija Tactical Squad Head
Quarters, kabel za punjenje 0,3 m, korisnicki prirucnik

Ovaj proizvod se isporucuje bez adaptera za punjenje. Adapter
za punjenje mora ispunjavati zahtjeve za punjenje ovog uredaja,
vrijednosti navedene u specifikaciji proizvoda.

Sigurnosna obavijest
Powerbank je dizajniran za punjenje odredenih uredaja kao $to
su telefoni, tabletiili drugi uredaji na baterije. Koristenje
powerbanka u druge svrhe moze ostetiti punjac ili uredaje koji se
pune. Provjerite ima li na powerbanku vidljivih oste¢enja, poput
pukotina, ogrebotina ili ostecenih konektora. Osteceni
gowerbonk moze uzrokovati kratki spoj ili pregrijavanje, $to moze
iti opasno. Ne koristite odte¢eni powerbank.
Provjerite odgovara li powerbank specifikacijama vase
uredaja. Za punjenje powerbanka koristite samo ispravnu vrstu
adaptera.
Power bank nije otporan na vodu ili v\odgu. Nemojte ga koristiti u
vlaznim okruzenjima niti ga izlagati vodi..
Prilikom koriétenﬁc powerbanka, nemojte ga prekrivati i
osigurajte dovoljnu ventilaciju kako biste izbjegli pregrijavanje
uredaija, Sto moze dovesti do ostecenja ili opasnosti od pozara.
Ovaj proizvod nije igracka i nije prikladan za djecy. Sadrzi male
dijelove i ljepila koja mogu biti opasna za djecu. Cuvati izvan
dohvata djece.
Uvijek pratite status punjenja prilikom punjenja uredo«'c. Ne
ostavljajte power bank bez nadzora kako biste izbjegli
Ereoptereéenje ili pregrijavanje. . L i
owerbank spremite na sigurno mjesto kako biste sprijecili pad ili
zaprljavanje. Izbjegavajte koristenje powerbanka na ekstremnim
temperaturamajer to moze utjecati na njegovu funkcionalnost i
swgurnost, Koristite powerbank na temperaturama izmedu 0°C i
40°C. Ekstremne temperature mogu ostetiti uredaj.
Ne izlazite power bank mastima, uljima, kemikalijama ili
sredstvima za ¢is¢enje koja mogu ostetiti materijal i njegovu



funkcionalnost.

Proizvod je pokriven jamstvom u skladu sa zakonskim propisima
koji su na snazi u zemljama u kojima se prodaje. U slu¢aju
problema sa servisom, obratite se prodavacu od kojeg ste kupili
uredaj. BAKR s.ro. ne preuzima odgovornost za tetu nastalu
nepraviinom upotrebom.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima i
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili
upute o sigurnom koristenju uredaja te razumiju opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Odrzavanje i nHega proizvoda

Provjerite ima [i ostecenih ili istrodenih konektora ili kabela.
Ostecene komponente mogu utjecati na kvalitetu punjenjaiili
dovesti do rizika od kratkog spoja.

Uklonite prasinu i prljavstinu s punja¢a mekom, suhom krpom. Ne
koristite sredstva za mokro ciscenje.

Prije spajanja prijenosne baterije provjerite odgovara li napon
napajanja zahtjevima uredaja. Nepravilan napon moze ostetiti
Rrijenosnu bateriju ili spojeni uredaj.

Cis¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne stu obavljati
djeca osim ako su starija od 8 godmc i pod nadzorom. Djeca
mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i
njegovog napajanja.

Sigurno odlaganje

Ostecene ili istroSene prijenosne baterije odlozite u skladu s
propisima o recikliranju elektroni¢kog otpada. Za pravilnu
obradu obratite se lokalnom reciklaznom centru.

Proizvodaé: BAKR s.r.o., Tiebohostickd 564/9, Prag, 100 00, Cegka
Republika, tactical@bakr.cz .
Uvoznik: BAKR s. Trebohostickd 564/9, Prag, 100 00, Ceska
Republika, tactical@bakr.cz.

TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS

Tactical Squad Head Quarters banco de poder
MANUAL DO UTILIZADOR - PT
Ler este manual antes de utilizar

Instrugdes de utilizagéo

1. Para verificar o estado de carga do banco de poténcia, prima
o botdo ON/OFF e o ecra TFT acende-se.

2. O ecrd TFT com informagdes sobre o estado de
carregamento acende-se sempre que ligar um dispositivo
(telemovel, tablet) ao banco de poténcia através de um cabo
de carregamento adequado.

3. Carregar o banco de poténcia. Ligue-o ao seu carregador de
rede (ndo incluido) e ligue a outra extremidade do cabo & porta
USB-C do banco de poténcia marcada com C1: IN/OUT. O
carregamento comeca imediatamente e o ecrd TFT ilumina-se
para mostrar os valores de carregamento.

4. Desligue o dispositivo carregado da fonte de alimentagéo. O
tempo de carregamento do banco de poténcia pode variar
consoante o carregador e o cabo utilizados.

5. Para manter o desempenho ideal da power bank,
recomendamos que carregue o dispositivo de 3 em 3 meses
quando ndo estiver a ser utilizado diariamente.

Visor - indicadores

1. Capacidade restante da bateria

2. Tempo de carregamento/ capacidade restante da bateria
em horas

3. Valores de saida/entrada

4. Valores de saida

Especificagdes do produto
Nome do modelo: PC909

Entrada tipo C: 5V-3A, 9V-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A
goygria: 27000mAh/3.6V (999Wh)

qi

USB-C1: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2.5A, 15V-2A, 20V-3.25A (65W max.)
USB-C2: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2,5A, 15V-2A, 20V-3,25A (65W max.)
USB-A: 5V-3A, 9V-3A, 12V-1,5A

Poténcia maxima: 65W

Dimensoes: 161,5 x 55 x 50mm, Peso: 650g

Ecré: TFT

Parte do pacote: Powerbank Tactical Squad Head Quarters,
cabo de carregamento de 0,3 m, manual do utilizador Este
produto é fornecido sem um adaptador de carregamento O
adaptador de carregamento deve cumprir os requisitos para
carregar este dispositivo, os valores indicados na especificacéo
do produto.

Aviso de seguranca
O banco de poténcia foi concebido para carregar dispositivos
especificos, como telemoveis, tablets ou outros dispositivos
alimentados por bateria. A utilizag&o do banco de poténcia
para outros fins pode danificar o carregador ou os dispositivos
3ue estdo a ser carregados.

‘erifique se o carregador portatil apresenta danos visiveis, tais
como fissuras, abrasdes ou conectores danificados. Um




corre%cdor portdtil danificado pode provocar um curto-circuito
ou sobreaquecimento, o que pode ser perigoso. N&o utilize uma
bateria eléctrica danificada.

Certifique-se de que o banco de poténcia corresponde as
especificagdes do seu dispositivo. Utilize apenas o tipo correto
de adaptador para carregar o banco de poténcia.

O banco de poténcia ndo é resistente & dgua ou & humidade.
N&o o utilize em ambientes himidos nem o exponha a dgua.
N&o cubra o carregador portdatil quando estiver a ser utilizado,
assegure uma ventilacéo adequada e evite o
sobreaquecimento do dispositivo, o que pode provocar danos
ou risco de incéndio.

Este produto ndo é um brinquedo e n&o é adequado para
criangas. Contém pegas pequenas e adesivos que podem ser
perigosos para as criangas. Manter fora do alcance das
criancas.

Monitorize sempre o estado de carregamento quando carregar
o dispositivo. Néo deixe o banco de poténcia sem vigilancia
para evitar sobrecarga ou sobreaquecimento.

Guarde a power bank num local seguro para evitar que caia ou
fique suja. Evite utilizar a bateria em ambientes com
temperaturas extremas, pois isso pode afetar a sua
funcionalidade e seguranga. Utilize a power bank em
temperaturas entre 0 °C e 40 °C. Temperaturas extremas

odem danificar o dispositivo.

o exponha o carregador portdtil a gordura, éleos, produtos
quimicos ou agentes de limpeza que possam danificar o
material e a sua funcionaliaade.

O produto tem garantia de acordo com os regulamentos legais
em vigor nos paises onde é vendido. Em caso de problemas de
assisténcia, contacte o revendedor onde adquiriu o aparelho. A

AKR s.r.o. ndo se responsabiliza por danos causados por uma
utilizagdo incorrecta.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoridis ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrugdes sobre a utilizagéo segura do aparelho e
compreendam os potenciais perigos. As criancas néio devem
brincar com o aparelho.

Manutengdo e conservag&o do produto

Verifique se os conectores ou cabos estéio danificados ou
gastos. Os componentes danificados podem afetar a
qualidade do carregamento ou provocar um perigo de curto-
circuito.

Remova o po e a sujidade do carregador com um pano macio
e seco. N&o utilize produtos de limpeza himidos.

Antes de ligar o banco de poténcia, verifique se a tenséo de
alimentagdo corresponde aos requisitos do dispositivo. Uma
tensdo incorrecta pode causar danos no banco de poténcia ou
no dispositivo ligado.

A limpeza e a manuteng&o pelo utilizador ndo devem ser
efectuadas por criangas, a ndio ser que tenham mais de 8 anos
de idade e sejam supervisionadas. As criancas com menos de 8
anos de idade devem ser mantidas afastadas do aparelho e
da sua alimentagdo eléctrica.

Eliminagéo segura

Elimine os bancos de poténcia danificados ou gastos de
acordo com os regulamentos de reciclagem de residuos
electrénicos. Contacte o centro de reciclagem local para obter
informagdes sobre o tratamento adequado.

Produtor: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Praga, 100 00,
Republica Checa, tactical@bakr.cz

Importador: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Praga, 100 00,
Republica Checa, tactical@bakr.cz.

TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS

Tactical Squad Head Quarters akupank
KASUTUSJUHEND - EE
Lugege seda kasutusjuhendit enne kasutamist

Kasutusjuhend
1. Toiteallika laadimisoleku kontrollimiseks vajutage nuppu

FF ja TFT-ekraan stttib.
2. TFT-ekraan koos teabega laadimisseisundi kohta suttib iga
kord, kui tihendate seadme (telefon, tahvelarvuti) sobiva
laadimiskaabli kaudu toitepanka.
3. Powerpang?(q laadimine. Uhendage see vérgulaadijaga (ei
kuulu komplekti) ja L‘lhendu(];e kaabli teine ots elektripanga USB-
C Eort'\, millel on mérge C1:TN/OUT. Seejérel algab laadimine
kohe ja TFT-ekraan suttib, et ngidata laadimisvadrtusi.
4. Uhendage laetud seade vooluvdrgust lahti. Toitepanga
laadimisaeg voib séltuvalt kasutatud laadijast ja kaablist
erineda.
5. Toitepanga optimaalse jéudluse sailitamiseks soovitame
seadet laadidaiga 3 kuu tagant, kui seda ei kasutata
igapdevaselt.

Ekraan - indikaatorid
1. Aku jarelejaanud mahutavus
2. Laadimisaeg / aku jérelejaénud mahutavus tundides



3. valjund-/ sisendvadrtused
4. Valjundvadrtused

Toote spetsifikatsioonid

Mudeli nimi: PC909

C-tllpi sisend: 5V-3A, 9V-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A
ku: 27000mAh/3.6V (999Wh)

Al

leéund:

USB-C1: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2.5A, 15V-2A, 20V-3.25A (65W max)
USB-C2: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2.5A, 15V-2A, 20V-3.25A (65W max)
USB-A: 5V-3A, 9V-3A, 12V-1.5A

Maksimaalne véimsus: 65W

M&otmed: 161.5 x 55 x 50mm, kaal: 650g

Ekraan: TFT

Osa paketist: Powerbank Tactical Squad Head Quarters,
laadimiskaabel 0,3m, kasutusjuhend

See toode tarnitakse ilma laadimisadapterita Laadimisadapter
peab vastama selle seadme laadimise nduetele, toote
spetsifikatsioonis loetletud vadrtustele.

Ohutusalane teadaanne
Elektripank on m&eldud konkreetsete seadmete, nditeks
telefonide, tahvelarvutite voi muude akutoitega seadmete
laadimiseks. Kui te kasutate toitepanka muudel eesmarkidel,
voib see kahjustada laadijat véi laetavaid seadmeid.
Kontrollige elektripanka ndhtavate kahjustuste, néiteksJarcgude,
kulumisjdlgede voi kahjustatud pistikutega. Kahjustatus
toitepank véib péhjustada luhise véi Glekuumenemise, mis voib
olla ohtlik. Arge kasutage kahjustatud toitepanka.
Veenduge, et toitepank vastab teje seadme
spetsifikatsioonidele. Kasutage toitepanga laadimiseks ainult
oiget tuupi adapterit. N
Powerbank ei ole vee- ega niiskuskindel. Ar%e kasutage seda
niiskes keskkonnas ega pange seda veega kokku.
Arge katke power banki kasutamise ajal ja tagage piisav
ventilatsioon ning valtige seadme Ulekuumenemist, mis voib
géhjustodo kahjustusi v6i tulekahju ohtu.
ee toode ei ole manguasi ja ei sobi lastele. See sisaldab
vaikeseid osi ja liimi, mis véivad olla lastele ohtlikud. Hoidke
seade lastele kattesaamatus kohas. N
Seadme laadimisel jalgige alati laadimisolekut. Arge jatke
elektripanka jarelevalveta, et valtida tlelaadimist voi
Ulekuumenenmist.
Hoidke elektripanka turvalises kohas, et valtida selle kukkumist
VoI madrdumist. Valtige elektripanga kasutamist ekstreemsete
temperatuuridega keskkondades, kuna see véib méjutada selle
funktsionaalsust ja ohutust. Kasutage elektripanka
temperatuuridel vahemikus 0 °C kuni 40 °C. Agrmuslikud
temperatuurid véivad seadet kahjustada.
Ar%e puutuge elektripanka kokku rasva, dlide, kemikaalide voi
uhastusvahenditega, mis voivad kahjustada materjali ja selle
unktsionaalsust.
Tootel on garantii vastavalt seadustele, mis kehtivad riikides, kus
seda muuakse. Teenindusprobleemide korral vétke thendust
edasimutjaga, kellelt te seadme ostsite. BAKR s.r.o. ei vota
vastutust ebadigest kasutamisest pdhjustatud kahjustuste eest.
Seda seadet véivad kasutada 8-dastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kellel on véhenenud fudsilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed vai kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
tingimusel, et neid juhendatakse voi neid on juhendatud
seadme ohutuks kasutamiseks ja nad méistavad voimalikke
ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Toote hooldus ja hooldamine

Kontrollige, kas pistikud voi kaablid on kahjustatud véi kulunud.
Kahjustatud komponendid véivad mdjutada laadimise kvaliteeti
voi pohjustada luhise ohtu. )
Eemaldage tolm ja mustus laadijalt pehme, kuiva lapiga. Arge
kasutage marga puhastusvahendit.

Enne toltepanga uhendamist kontrollige, et toitepinge vastaks
seadme nouetele. Vale pinge véib kahjustada toitepanka voi
uhendatud seadet.

Puhcstcmistdq hooldust ei tohi kasutaja poolt teostada lapsed,
valja arvatud juhul, kui nad on Ule 8 aasta vanad ja nende ule ei
ole jarelevalvet teostatud. Alla 8-aastaseid lapsi tuleb hoida
seddmest ja selle toiteallikast eemal.

Ohutu kérvaldamine

Havitage kahjustatud véi kulunud toitepangad vastavalt e~
jaatmete ringlussevotu eeskirjadele. Asjakohase kaitlemise kohta
v6tke Uhendust oma kohaliku ringlussevétukohaga.

Tootja: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Praha, 100 00, Téehhi
Vabariik, tactical@bakr.cz.

Importija: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Praha, 100 00, Téehhi
Vabariik, tactical@bakr.cz.

TACTICAL SQUAD HEAD QUARTERS

Tactical Squad Head Quarters prenosna baterija
UPUTSTVO ZA UPOTREBU - BA
Procitajte ovaj priru¢nik prije upotrebe.

Upute za upotrebu
1. Da biste provijerili status napunjenosti power bank-a, pritisnite
dugme ON/OFF i TFT ekran ce se upaliti.



2. TFT ekran sa informacijama o statusu punjenja ¢e se upaliti svaki
put kada poveze_te,uredagtelefon, tablet) sa power bank-om
putem odgovarajuéeg kabla za punjenje.

3. PunjenHepower bank-a: Za punjenje koristite samo USB-C kabl
koji je ukljucen u pakovanje. Ukljudite ga u punjac (nije ukljucen), a
drugi kraj kabla uklju¢ite u USB-C priklju¢ak power bank-a
oznacen sa Cl: IN/JOUT, Punjenje ¢e odmah zapocetii TFT ekran sa
indikatorom statusa punjenja ¢e se upaliti.

4. Iskljucite napunjeni uredaj iz izvora napajanja. \/riHemz-_z_ punjenja
power bank-a moze varirati ovisno o punjacu i kablu koji se koriste.

5. Da biste odrzali optimalne performanse power bank-a, i
preporu¢ujemo punjenje uredaja svaka 3 mjeseca ako se ne koristi
svakodnevno.

Prikaz - indikatori

1. Preostali kapacitet baterije

2. Viileme punjenja/preostali kapacitet baterije u satima
3. Izlazne/ulazne vrijednosti

4. |zlazne vrijednosti

Specifikacije proizvoda

Oznaka modela; PC909

Tip-C Ulaz: 5V-3A, 9V-3A, 12V-3A, 15V-3A, 20V-3A

‘B?terija: 27000mAh/ 3.6V (999Wh}

zIaz:

USB-C1: 5V-3A, 9V-3A, 12V-2.5A, 15V-2A, 20V-3.25A (65W maks.)
HSB*C SV-3A, 9V-3A, 12\/“f§ASA, 15V-2A, 20V-3.25A (65W maks.)
Maksimalna snaga: 65! )

V-3A, 9V-3A, ToV.
Dimenzije: 161.5 X 55 x 50 mm, tezina: 650 g
Ekran: TFT

Uklju¢eno u paket: Power Bank za takticku jedinicu, kabel za
gunjen'e od 0,3 m, korisnicki priru¢nik. Ovaj proizvod se isporucuje
ez adaptera za punjenje. Ad%pter za punjenje mora ispunjavati
zahtjeve za punjenje ovog uredaija, vrijednosti navedene u

specifikaciji proizvoda.

Sigurnosna obavijest
Power bunkH'e dizajniran za punjenje odredenih uredaja kao $to su
telefoni, tableti ili drugi uredaiji na baterije. Koristenje power bank-a
u druge svrhe moze ostetiti punjac ili uredaje koji se pune. )
Provjerite ima li na power banku vidljivih ostecenja, poput pukotina,
ogrebotina il ostecenih konektora. Osteceni power bank moze
uzrokovati kratki spoj ili pregrijavanje, $to moze biti opasno. Ne
koristite ostec¢eni power bank
Provjerite da li power bank odgovara specifikacijama vaseg
gre kuju. Koristite samo ispravan tip adaptera za punjenje power
ank-a.
Power bank nije otporan na vodu ili v\z:::?u, Nemojte ga koristiti u
vlaznim okruzenjima niti ga izlagati vodi.
Prilikom koristenja power bank-a, nemojte ga prekrivati i osigurajte
dovoljnu ventilaciju kako biste izbjegli pregrijavanje uredaja, sto
moZe dovesti do ostecenja il pozara. . .
Ovaj proizvod nEe igracka i nije pogodan za djecy. Sadrzi sitne
dijelove i liepila koja mogu biti opasna za djecu. Cuvati van
dohvata djece..
Uvijek pratite status punjenja prilikom punjenja uredc{u. Ne
ostavljajte power bank bez nadzora kako biste izbjegli
Breoplereéegje ili pregrijavanje. . o -
ower bank cuvajte na sigurnom mjestu kako biste sprijecili pad ili
prljanje. Izbjegavaijte koristenje power bank-a na ekstremnim
temperaturama jer to moze utjecati na njegovu funkcionalnost i
sig“umost. Koristite power bank na temperaturama izmedu 0°C i
40°C. Ekstremne temperature mogu ostetiti ureda;..
Ne izlazite power bank mastima, uljima, hemikalijama ili sredstvima
za ciscenje koja mogu ostetiti materijal i njegovu funkcionalnost.
Proizvod je pokriven garancijom u skladu sa zakonskim propisima
koji su na snazi u zemljama u kojima se prodaje. U slu¢aju problema
sa servisom, obratite se prodavacu od kojeg ste kupili uredaj. BAKR
s.1.0. ne preuzima odgovornost za $tetu nastalu nepravilnom
upotrebom.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva o sigurnom koristenju uredaja i ako razumiju opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Odrzavanje i nljegu proizvoda

Provjerite ima Ii ostecenih ili istrodenih konektora ili kablova.
Ostecene komponente mogu utjecati na kvalitetu punjenja li
dovesti do rizika od kratkog spoja.

Uklonite prasinu i prljavtinu s punjaca mekom, suhom krpom. Ne
koristite sredstva za mokro ¢iscenje. .

Prije spajanja power bank-a, provjerite odgovara li napon
napajanja zahtjevima uredaja. Nepravilan napon moze ostetiti
Rower bank ili spojeni uredaj.

Clééenf(e i odrzavanje od strane korisnika ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Djeca mlada od 8
godina moraju se drzati podalje od uredaja i njegovog napajanja.

Sigurno odlaganje

Ostecene ili istrosene prenosne baterije odlozite u skladu s
propisima o recikliranju elektrom'éko? otpada. Za pravilnu obradu
obratite se lokalnom centru za recikliranje.

Proizvoda¢: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Prag, 100 00, Ceska
Republika, tactical@bakrcz .
Uvoznik: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Prag, 100 00, Ceska
Republika, tactical@bakr.cz
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